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Ne cheamă Pământul
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Trezește-te, draga mea!
Trezește-te, dragul meu!
Amintește-ți...

Nu este nimic de învăʴat. 
Nimic din afara ta, de care să ai nevoie.
Tot ce ai nevoie să ʲtii. Să fii. Să foloseʲti. Să cunoʲti. Să Ônʴelegi. 
Tot este deja Ôn tine. 

Este nevoie doar să Ôʴi aminteʲti. 
Cere să Ôʴi aminteʲti, draga mea, dragul meu... 
Cere să se trezească Ôn tine ACUM memoria ancestrală 
Ônregistrată Ôn fiecare dintre celulele tale,  despre CINE eʲti ʲi 
despre DE CE ai ales să fii aici, acum, Ôn aceste timpuri. 

·n tăcere� ·n Ôntuneric� -a fel ca o sămânʴă care poartă Ôn ea 7iaʴa 
ʲi aʲteaptă tăcută ʲi plină de pace .O.&/56- Ôn care 
$OPA$6- Wa Ôncepe să urce către lumină�
$ere să ocupi tronul suWeran al propriei tale Fiinʴe�
ɰi cere să fii ʴinută de mână ʲi HIidată tot timpul de către unicul 
AdeWăr care eYistă� *6#*3&A� P3&;&/ɲ&*� %*7*/&� ·/ 5*/&� 

%raHa mea, 5re[eʲte-te�
%raHul meu, 5re[eʲte-te�

.ai ʲtii că 56 eʲti *ubirea 

.ai ʲtii, iʴi aminteʲti 
$ă tot ce este neWoie că să dai la o parte Woalul separării este 
*/*.A 5A P63ɂ 
4imte Pământul sub tălpile Hoale��� PriWeʲte cel mai apropiat copac 
prin ocIii inimii��� Arata-i .amei Pământ inima ta pură� *nima ta 
curată� 
Aminteʲte-ʴi�
/u pentru asta ai Wenit 
/u din acest motiW ʲi pentru aceste Wremuri ai ales să Wii  
Pentru aceste timpuri  Pentru aceste sfârʲituri  Pentru toate 
aceste 3e-·nceputuri  Pentru că /oul să se nască  
Pentru că AdeWărul să reWină 
Pentru toată Frumuseʴea, aici, din nou 
Pentru toată *ubirea 



4



5

5răim Wremuri de mult timp anunʴate� 
#unicii ʲi bunicile ancestrali Worbesc despre 
asta Ôn profeʴiile lor� 
5impurile Ôn care Pământul se Wa scutura 
din străfunduri ʲi tot ceea ce nu serWeʲte 
*ubirii Wa fi scos la iWeală pentru a fi priWit 
Ôn ocIi ʲi purificat� 
5impurile Ôn care Wa trebui să trecem prin 
noaptea neaHră a neiubirii noastre, pentru a 
a ne reÔntoarce Ôn locul din noi Ôn care 
&senʴa noastră Pură pulsea[ă ʲi ne cIeamă 
să o Ôntrupam� 

i/V�EFWJJ�CVO�ÔODFSDÉOE�Tʧ�GJJ�CVO
�DJ�
HʧTJOE�CVOʧUBUFB�DBSF�TF�BGMʧ�EFKB�ÔO�JOUFS�
JPSVM�UʧV
�˔J�QFSNJUBOEV�J�BDFTUFJ�CVOʧUʧ˖J�
Tʧ�JBTʧ�MB�TVQSBGB˖ʧ��%BS�FB�QPBUF�JF˔J�MB�
TVQSBGB˖ʧ�EPBS�EBDB�DFWB�GVOEBNFOUBM�TF�
TDIJNCʧ�ÔO�TUBSFB�UB�EF�DPO˔UJJO˖ʧw - spune 
&cLIart 5olle Ôn cartea sa, /oul Pământ�

ETFOʴB OPBTUSʅ 
FTUF IVCJSF PVSB�

&ste inocenʴă, bucurie, creatiWitate, 
spontaneitate, este Ônsuʲi *mpulsul plin 
de iubire al $reaʴiei, care eYistă pentru a se 
dărui, pentru a eYperimenta, pentru 
a se eYpansiona, Ôn ʲi mai multă iubire� 

A fi creaʴi după cIipul ʲi asemănarea lui 
%umne[eu Ônseamnă asta� că suntem 
*ubire Pură� /imic ʲi nimeni nu poate 
ʲterHe sau anula puritatea esenʴei noastre� 
/u o putem pierde Wreodată, orice s-ar 
Ôntâmpla, orice am face sau ni s-ar face�

%ar da, putem uita cine ʲi ce suntem� ·n 
fapt, am uitat de mult timp� 

%a, putem ascunde strălucirea ʲi minunăʴia 
esenʴei noastre, Ôn spatele straturilor ʲi 
straturilor de răni, de neiertări, de traume, 
de aleHeri născute din neʲtiinʴă, din lipsă 
de discernământ, din neiubire de sine�

·nsă tocmai faptul că esenʴa noastră diWină 
nu poate fi pierdută sau ʲtirbită Wreodată 
face ca orice rană să poată fi Windecată, 
oricât de adâncă ʲi de dureroasă ar fi� 

%acă aleHem asta�
%acă cIemăm asta�
%acă ne descIidem, cu smerenie ʲi 
dedicare, către a fi pătrunʲi de (raʴia 
%iWină, până Ôn străfundul celulelor�

Dragi Suflete curajoase,

Bun venit Ôn cʧlʧtoria dedicatʧ 
Restabilirii Suveranitʧ˖ii propriei noastre 
Fiin˖e.
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Cum ne reÔntoarcem Ôn 
mod con˔tient la A fi de 
Inimʧ Purʧ?

·ntotdeauna, primul pas este *ntenʴia�

ɰi când ancorăm această intenʴie Ôn inimă ʲi 
o comunicăm 6niWersului, următorul pas
este Purificarea�

Aici, Ôn procesul de Purificare, ne reHăsim 
Acum� -a niWel personal ʲi la niWel planetar� 
Pământul ÔntreH se purifică, ʲi fiecare dintre 
noi Ômpreună cu &a�

7om călători Ômpreună, prin procesul de 
Purificare�

%escIidem ʲi curăʴăm *nima�
%escIidem ʲi eliberăm Pântecul�
%escIidem Fiinʴa toată, pentru a lucra cu 
.ama %iWină Aurie ʲi cu #lacL .adonna�

7om FA$& 4PAɲ*6 Ôn corp, Ôn uter, Ôn 
inimă, Ôn minte ʲi Ôn aura noastră, pentru ca 
să putem să ne au[im din nou propriul 
4uflet� 

/e Wom reconecta pas cu pas la fiecare 
dintre cele 4 elemente care alcătuiesc 7iaʴa� 
-e Wom redescoperi pre[enʴa si pulsaʴia 
Ônăuntrul nostru� %arurile ʲi medicina� 

/e Wom scufunda cu blândeʴe ʲi ascultare 
Ônăuntrul propriei noastre Feminităʴi, 
inteHrând tot ceea ce am descoperit�

ɰi, la final, Wom desena fiecare Iarta propriului uter, primind HIidare pentru urmatorii paʲi cIiar 
de la Ônʴelepciunea care ne locuieʲte� 
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Această călătorie este pentru *nimi 
$uraKoase, este pentru acele *nimi care aleH 
să serWească *ubirea ʲi AdeWărul mai presus 
de orice, orice ar fi�

4e Wor tre[i Ôn noi răni WecIi, Wom intra 
fiecare Ôn procese personale, Wom fi 
Ômpreună pas cu pas, traWersând prin Wăile 
noastre interioare� ·ntotdeauna, cu cât dăm 
mai mult Ôn acest proces -pre[enʴă, 
autenticitate, deWoʴiune - cu atât primim 
mai mult Ônapoi�

7om lucra Ôn fiecare moment cu două 
aspecte primordiale ale .amei %iWine�

#MBDL .BEPOOB � .BNB /FBHSʅ, marea 
purificatoare, puterea fantastică a *ubirii 
%iWine care  Ônlătură tot ceea ce nu suntem 
ʲi nu ne aparʴine, tot ce Ômpiedică propriul 
nostru 4uflet să Wină Acasă�

(PMEFO .BEPOOB � .BNB AVSJF, pură 
(ratie %iWină care ne alimentea[ă cu 
*ubire, ne ʴine Ôn  braʴe, ne picură  nectar Ôn  
toate rănile ʲi reali[ea[ă .iracole Ôntr-o 
secundă�

7om cIema puterea ʲi maHia .amei 
Pământ să ne ʴină de mână ʲi să ne  
acompanie[e� Acesta este un proces care 
lucrea[ă cu ambele aspecte %iWine Ôn noi - 
Femininul ʲi .asculinul  4acre�  

/iWelul la care lucrăm Ônsă Wa fi unul 
preponderent al .isterului Feminin, acela 
care nu poate fi descifrat cu mintea 
raʴională, nu poate fi accesat intelectual, ci 
se simte cu inima ʲi cu pântecul ʲi 
răspunde unei sinHure Wibraʴii� intenʴia 
pură, autentică, Ôn iubire, de a ne  
reconecta cu noi Ônʲine, cei adeWăraʴi�  

iAMFH Tʅ TFSWFTD 
EPBS IVCJSFB ʲJ 
AEFWʅSVM

NBJ QSFTVT EF PSJDF
 
PSJDF BS GJ�w



8

Cuprins
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Calendarul Spiralei „Ne $heamă Pământul”
Alchimia interioarʅ prin lucrul cu Mama Aurie și cu Black Madonna

- Scăldarea în Grația Divină, invocarea Mamei Aurii
- Calea radicală a Vindecării prin comuniune cu Madonna Neagră

Drumul către Autenticitate - Recăpătarea Adevăratului nostru Eu 
Recuperarea suveranităʴii uterului
A fi de inimă pură - $eremonia *nocenʴei
$ele 42 de %eclaraʴii ale *nocenʴei
ɲesând firele Ônapoi ·mpreună - recuperarea 4uWeranităʴii Practica zilnică a 
Declaraʴiei de 4uveranitate a Uterului
- Declaraʴia de Suveranitate a Uterului

Cele patru Medicinas Sagradas

Medicina Sagrada a Pământului 
Medicina Sagrada a Focului 
Medicina Sagrada a Aerului 
Medicina Sagrada a Apei

- 

Crearea spaʴiului sacru ʲi a altarului 
Rugăciunea Doamnei 
Baia de ierburi 
Baia de pelin 
Baia de apă lunară binecuvântată 
Baia de trandafiri 

Integrare
- Softness
- .andala 6terului
- Rugăciune către .ama %ivină
- Invocare către propriul 4uflet

·n final
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Calendarul Spiralei 
Ne Cheamă Pământul
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Calea radicală a Iubirii 
Alchimia interioarʧ 

prin lucrul cu Mama Aurie 
și cu Black Madonna
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Scăldarea în Grația Divină 
Invocarea Mamei Aurii
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Mama Divinʧ. 

$onʲtiinʴa Feminină a $reaʴiei, $reatoarea, .ama, $ea din Pântecul căreia, infu[at de 
$onʲtiinʴa 5atălui, s-a născut tot ceea ce are Formă� 

%in multiplele aspecte ale .amei %iWine, .ama Aurie�(olden .otIer este ArIetipul 
purei (raʴii %iWine, $ompasiunii, #unătăʴii, #lândeʴii, aspectul miraculos al pre[enʴei 
feminine diWine care Ôʲi picură nectarul Windecător Ôn orice rană ʲi Ômbrăʴiʲea[ă Ôn iubirea 
ei totul, di[olWând până ʲi cea mai Ôncrâncenată re[istenʴă� 

(raʴia %iWină Aurie a .amei, atunci când curHe peste noi, ne lasă Ôn pur eYta[, cu corpul 
incapabil să se miʲte, cu lacrimi de recunoʲtinʴă ʲi iubire ʲiroindu-ne pe obraKi, cu fiecare 
celulă străbătută de miliarde de fire electrice� 

(raʴia %iWină Aurie a .amei este făcătoare de miracole ʲi semnal clar că o mare 
transformare urmea[ă Ôn Wieʴile noastre�
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.ama Aurie este $ea care ne ia de mână ʲi 
ne conduce pas cu pas, plină de răbdare ʲi 
compasiune, pe drumul Ônapoi către Acasă, 
către propria noastră &senʴă Ôn noi, ʲi tot 
&a este cea care ne ʴine de mână ʲi Ôn braʴe 
atunci când trecem prin cele mai 
Ôntunecate ʲi dureroase porʴiuni de drum� 

�5e roH, te roH nu mă părăsi, te roH nu mai 
pleca de lânHă mine, te roH, Wreau să te simt 
aʲa mereu, mereu���� Ôi spuneam, Ôn timp ce 
toată Fiinʴa mea era pătrunsă de Fiinʴa &i, 
deWenind 6na�

�/u te părăsesc niciodată, iubita mea 
iubită��� 
4unt cu tine mereu, cIiar ʲi atunci când 
cre[i că te-am abandonat sau te-am uitat� 
/u te uit ʲi nu te abandone[ niciodată� 
4unt cu tine, Ôn tine, mereu� 
%oar respiră adânc ʲi cIeamă-mă, simte-
mă� 
.ă Hăseʲti Ôn *nima ta $urată��

6n moment de coneYiune profundă cu 
.ama Aurie, un episod de (raʴie %iWină 
care curHe peste noi este Ôntotdeauna ʲi Ôn 
scurt timp urmat de Ôntâlnirea directă ʲi 
copleʲitoare cu #lacL .adonna� 

$a ʲi cum primim Ôntâi combustibilul 
de *ubire de care aWem neWoie, semnalul, 
portalul descIis către o noua etapă de 
4pirală descendentă, mai adânc Ônspre 
/oi, ca să putem trece prin 6mbra din 
noi, inteHrand-o� 

ɰi după aceasta infu[ie aurie, Wine aspectul 
de purificare ale aceleiaʲi .ame %iWine, ca 
să ne baHe Ôn maʲina de spălat�
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Iubirea care este Moarte, 
întru Renaștere - 

Calea radicală a vindecării 
prin comuniune cu 
Madonna Neagră
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Cine este Madonna Neagră? 

.adonna /eaHră, #lacL .adonna, %oamna /eaHră, Pântecul ·ntunecat al .amei 
Pământ, 7idul /eHru, ,ali -  este aspectul $onʲtiinʴei Feminine a $reaʴiei - .ama %iWină 
care transformă, purifică, transmută ʲi di[olWă tot ceea ce nu suntem, ce nu mai serWeʲte, 
ce ne separă de AdeWăr, ce ne separă de propria noastră conʲtiinʴă de iubire orHanică, 
autentică, este .area 5ransformatoare, pe drumul către reasumarea ʲi reÔntruparea 
propriului nostru 4uflet %iWin Ôn corp uman� 
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�&TUF� ÔO� .BEPOOB� /FBHSʧ� P� JOUFOTJUBUF� DPQMF˔JUPBSF�� 0� QBTJVOF� HJHBOUJDʧ
� P� WJPMFO˖ʧ�
EJWJOʧ� DBSF� DVSHF� DB� VO� QPUPQ
� ÔOMʧUVSÉOE� PSJDF� MJNJUBSF� ˔J� PCTUBDPM��

&B�FTUF�BJDJ�QFOUSV�TDIJNCBSF
�FGFDUJWʧ
�EJSFDUʧ
�GSPOUBMʧ�˔J�UP˖J�DBSF�DBSF�OV�TFSWFTD�JVCJSFB�
TF�UFN�EF�FB�UFSJCJM��&TUF�OFJFSUʧUPBSF�ÔO�GB˖B�B�UPU�DFFB�DF�WSFB�Tʧ�EJTUSVHʧ�7JB˖B��
&B� FTUF� MVQUʧUPBSFB� MVNJMPS
� DBSF� OV� Eʧ�OJDJPEBUʧ� ÔOBQPJ� ÔO� CʧUʧMJF�� *OUPMFSBOUʧ� ÔO� GB˖B�
NJODJVOJJ
� ÔODʧQʧ˖ÉOʧSJJ
� JHOPSBO˖FJ
� ÔO˔FMʧUPSJFJ
� GBMTJUʧ˖JJ
� SʧVUʧ˖JJ
� JOEJGFSFO˖FJ
�
USÉOEʧWJFJ
�BEPSNJSJJ
�OFHMJKFO˖FJ�˔J�SFB�WPJO˖FJ
�QF�DBSF�MF�MPWF˔UF�EJO�SʧEʧDJOʧ
�GʧSʧ�NJMʧ��
7J[JVOFB� ˔J� WPJO˖B� FJ� TVOU� NʧSF˖F� ˔J� ÔOBMUF
� DB� [CPSVM� VOVJ� WVMUVS����

ʒJ�ÔO�BDFMB˔J�UJNQ�FB�FTUF�˔J�.BNB��*VCJSFB�FJ�FTUF�MB�GFM�EF�JOUFOTʧ�DB�VSHJB�FJ��
#MÉOEF˖FB� ÔJ� FTUF� BEÉODʧ� ˔J� QBTJPOBMʧ�� ʒJ� BUVODJ� DÉOE� J� TF� QFSNJUF� Tʧ� JOUFSWJOʧ� DV� UPBUʧ�
GPS˖B� VSHJFJ� FJ
� ÔOUS�P� TFDVOEB� TVOU� EJTUSVTF� PCTUBDPMFMF� ˔J� EV˔NBOJJ� EJO� ESVNVM�
DʧVUʧUPSVMVJ��
&TUF�JVCJUʧ�EF�DFJ�DVSBKP˔J
�EF�DFJ�QVUFSOJDJ
�OPCJMJ�˔J�POF˔UJ��1FOUSV�Dʧ�FJ�TJNU�Dʧ�TVGMBSFB�
FJ� USBOTGPSNʧ�SFCFMJVOFB�ÔO�QVUFSF�˔J�BEFWʧS
�EJTUSVHF�QFSWFSTJVOFB�˔J�NJODJVOB
�QVSJGJDʧ�
JNQVSJUBUFB�˔J�EFGFDUFMF��

"�FJ�FTUF�GPS˖B�WJDUPSJPBTʧ�B�EJWJOVMVJ��&TUF�HSB˖JF�GPDVMVJ
�B�QBTJVOJJ�˔J�B�WJUF[FJ�DV�DBSF�FB�
MVDSFB[ʧ� Dʧ� QVUFN� QBSDVSHF� BDVN
� ˔J� OV� NBJ� UÉS[JV
� QSPDFTVM� OPTUSV� EF� ÔODPSQPSBSF� B�
%JWJOJUʧ˖JJ�DBSF�TVOUFNw���BEBQUBU EVQʧ 4SJ "VSPCJOEP
 QSJO "OESFX )BSWFZ� 

Din Pântecul ·ntunecat al Mamei Divine 
am venit cu toʴii.
·n acest Pântec revenim, atunci când facem 
trecerea către alte planuri.

ɰi Ôn acest Pântec reWenim ciclic, dacă O 
cIemăm ʲi Ôi permitem, de fiecare dată 
când aKunHem la o nouă etapă din drumul 
nostru către eYpansiune, către reamintire, 
către ʲi mai multă Ôntrupare autentică a 
adeWăratei noastre esenʴe diWine�

-ucrăm fără să ʲtim cu #lacL .adonna Ôn 
fiecare lună, când ne coboară sânHele sacru 
din uter către Pământ� ɰi de fiecare dată 
când trecem printr-o noapte neaHră a 
sufletului� 
*ar Ôn Wremurile pe care le trăim acum, 
lucrăm cu #lacL .adonna la niWel planetar 
- Planeta Pământ ʲi fiecare 4uflet care
trăieʲte acum pe Pământ trecem Ômpreună,
la niWel Hlobal ʲi indiWidual, prin Pântecul
.adonnei /eHre�
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$um planul oriHinar pentru Fiinʴa 6mană este acela 
de a trăi Ôn totală coneYiune cu ÔntreaHa .aHie a 
7ieʴii, cIemarea .amei Pământ către a ne reaminti 
$ine 4untem cu adeWărat este constantă� $onstant 
este ʲi spriKinul pe care ni-l oferă pentru a ne 
reÔntoarce la A fi *ubire Pură, iar această re-deWenire 
se petrece din două direcʴii simultan�

%JO BGBSʅ ÔOʅVOUSV - prin (raʴie %iWină 	picurată 
peste noi de Ônsăʲi .ama %iWină
 ʲi prin lucrul  
conʲtient ʲi  dedicat cu &lementele sau .edicinas 
4aHradas care compun tot ceea ce este Wiaʴă pe 
Pământ 	Foc, Pământ, Aer, Apă
 ʲi reinteHrarea Ôn 
7ibraʴia OriHinară, OrHanică a (aiei� 

%JOʅVOUSV ÔO BGBSʅ - prin intenʴia ʲi permisiunea de 
Purificare ʲi 7indecare a rănilor noastre, a  
traumelor,  neiertărilor, separării, a dorinʴei 
conʲtiente sau inconʲtiente de ră[bunare, prin 
autentica *ubire de 4ine ʲi aleHere de a fi Ôn 4erWiciul 
ÔntreHii 7ieʴi 

Acestea duc pas cu pas la eleWarea frecWenʴei noastre 
Wibraʴionale ʲi ne face 4ă Fim $ine 4untem� 

%escoperim că ceea ce face cu adeWărat diferenʴa nu 
este ceea ce FA$&., ci ceea ce 46/5&., la niWel 
Wibraʴional, ʲi această emanaʴie este cea care descIide 
portalul din nou către $oneYiunea reală cu (aia ʲi cu 
ÔntreaHa .atrice a 7ieʴii�

Această călătorie nu poate fi forʴată, Hrăbită, nu poate 
fi păcălită, nici mimată� 
$ine conduce călătoria de reWenire la planul oriHinar 
al *nocenʴei fiecăreia dintre noi este Ônsăʲi 4VSTB 
%JWJOʅ B CSFBʴJFJ pre[entă Ôn fiecare dintre noi ʲi 
QSPQSJVM OPTUSV 4VGMFU
 Ôn ritmul ʲi la niWelul la care 
fiecare dintre noi este preHătită ʲi TVSSFOEFSFE - 
predată 7oii %iWine - Ôn fiecare moment�  
$eea ce ne reWine nouă este, din nou, IOUFOʴJB
 %A-ul 
nostru Iotărât ʲi repetat pentru reconectare reală, 
pentru a serWi AdeWărul ʲi *ubirea, mai presus de 
orice, orice ar fi� 
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$eea ce ne reWine nouă este descIiderea 
noastră totală de a ne lăsa Purificate, 
desfăcute Ôn bucăʴi, spălate ʲi readuse Ôn 
contact cu tot ceea ce doare ʲi nu a fost 
Ôncă iertat ʲi inteHrat�  &ste P3&%A3&A 
constantă Ôn braʴele ·nʴelepciunii ʲi ale 
*ubirii mai Ônalte, pe care nu le putem 
controla, nici conduce, nici pătrunde cu  
mintea raʴională, anali[ând ʲi 
intelectuali[ând� 

$eea ce ne reWine nouă este dispo[iʴia 
noastră onestă ʲi completă de a ne dărui 
*ubirii Pure ʲi .isterului Feminin, puterii 
.arii .ame ʲi ciclurilor ei de 7iaʴă-
.oarte-7iaʴă, care sunt constante, pe 
Planeta Pământ ʲi Ôn 6niWersul ÔntreH� 

Atunci când ne descIidem cu adeWărat 
către acest proces, iar asta se Ôntâmplă 
/6.A* A56/$* $¬/% 4ufletul nostru 
dă semnalul că a Wenit momentul, suntem 
luate de mână ʲi conduse pas cu pas de 
#lacL .adonna, .ama /eaHră, Pântecul 
·ntunecat al Pământului, Ôntr-o 4pirală 
descendentă� 

/atura Ônsăʲi Ôncepe să lucre[e cu noi ʲi Ôn 
noi, Purificând, desfăcând, curăʴând ʲi 
Ônlăturând tot ceea ce nu suntem, ce nu ne 
serWeʲte, ce nu ne repre[intă� Aducând la 
lumină toate aspectele din noi care au 
neWoie să fie Wă[ute, Windecate, Ômbrăʴiʲate, 
inteHrate Ôn iubire� 

Acest proces poartă numele de *VCJSFB DBSF 
FTUF .PBSUF 	-oWe tIat is %eatI
, iar pe 
parcursul lui Wom muri ʲi  Wom renaʲte 
constant, cicluri ʲi cicluri mai profunde de 
disoluʴie ʲi purificare, urmate de renaʲtere, 
creʲtere, eYpansiune, atinHerea de noi 
niWeluri de conʲtiinʴă, fiinʴare ʲi capacitate 
Ôntrupată de a *ubi�

$ele două aspecte fundamentale ale .amei 
%iWine - .ama Aurie ʲi .ama /eaHră - 
lucrea[ă  mereu  Ômpreună, din clipa Ôn care 
propriul nostru 4uflet spune 	de multe ori 
Ônainte ca noi să au[im conʲtient aceasta 
ɰoaptă
 că a Wenit momentul să Ôncepem 
	sau să mai dăm Ôncă un pas lunH pe
 
drumul către Acasă� Pe drumul Ôntrupării 
4ufletului %iWin Ôn corp de om, cu adeWărat� 
Pe drumul readucerii Ônapoi Ôn noi a 
tuturor bucăʴilor din propriul suflet, pe 
care le-am rătăcit pe drum�
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.ama /eaHră descIide, purifică, eYtraHe 
către lumină, din Ôntuneric� 
.ama Aurie inundă cu lumină, Ôn 
Ôntuneric� 
·mpreună fac procesul de alcIimi[are, de 
moarte-renaʲtere, iar Ôn acest proces eYistă 
o sinHură $Ieie� *ubirea 3adicală ʲi aleHerea
noastră de a 4erWi *ubirea ʲi AdeWărul, mai
presus de orice, orice ar fi�

.adonna /eaHră este cea care ne lasă Ôn 
pielea Hoală, ne duce Ôn toate rănile ʲi 
traumele din noi, ne smulHe toate 
ilu[iile, măʲtile, falsele identităʴi, ne 
dărâmă toʴi 

stâlpii falʲi de susʴinere, co-dependenʴa, 
falsa putere ʲi falsa Wictimi[are, aroHanʴa, 
inWidia, micimea ʲi mescIinăria, ura ʲi 
neiertarea - 
&a este cea care nu lasă nici o umbră 
nereWelată ʲi nici o ascun[ătoare nedescIisă�  

ɰi  instantaneu, daca ·i cerem ʲi ·i 
permitem, cu smerenie, răbdare ʲi 
totală predare, fiecare umbră reWelată ʲi 
ascun[ătoare de răni ʲi traume redescIisă 
este inundată cu (raʴie %iWină Aurie, a 
.amei care ne ʴine de mână ʲi Ôn braʴe 
5O5 5*.P6-�

i"EFWʧSBUB JVCJSF EF TJOF OV 
FTUF DSFBUʧ QSJO TUSBUFHJJ
 UFIOJDJ 
˔J ÔO˔FMʧUPSJJ QSJO DBSF Tʧ OF 
TJN˖JN CJOF DV OPJ ÔO˔JOF
 DJ 
QSJO SFOVO˖BSFB MB OFWPJB EF B 
OF TJN˖J CJOF DV OPJ ÔO˔JOF
 
BMFHÉOE ÔO TDIJNC Tʧ OF JVCJN 
QF OPJ ÔO˔JOF FYBDU B˔B DVN 
TVOUFN BDVN�w -  4eren #ertrand
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Drumul către autenticitate - 
recăpătarea adevăratului 
nostru Eu

5răim Ôntr-o lume de minciună, falsitate ʲi 
Walori superficiale� 

·ntr-o cultură Ôn care am fost ʲi suntem 
continuu ÔncuraKaʴi să căutam răspunsuri, 
reHuli ʲi adeWăruri Ôn sus ʲi Ôn afara noastră� 

4ă ne măsuram succesul ʲi Waloarea Ôn ceea 
ce aWem la niWel material, Ôn numărul de 
liLe-uri primite Ôn social media, Ôn 
admiraʴia ʲi aprecierea Wenite de la cei din 
Kurul nostru� 

Am fost ʲi suntem acceptaʴi dacă facem pe 
plac, dacă ne supunem, dacă ne Ôncadram 
cuminʴi ʲi obedienʴi Ôntr-o societate Ôn care 
53&#6*& este reHula de ba[ă ʲi Ôn care ni 
se spune permanent ce e bine, ce e rău, 
care sunt reHulile pe care e obliHatoriu să le 
respectam, cum trebuie să ne Ômbracăm ca 
să aparʴinem, ce trebuie să facem cu 
corpurile noastre, cu copiii noʲtri, cu 
educaʴia lor ʲi a noastră, ce e corect ʲi 
acceptat să simʴim ʲi să eYprimam ʲi ce 
53&#6*& să fie respins ʲi cataloHat ca 
inacceptabil - toată Wiaʴa noastră ne este 
condusă ʲi diriKată de 53&#6*& 4ɂ, ʲi de  
mici copii am ÔnWăʴat că asta este calea ʲi 
nu eYistă alta�

/e ÔncIinăm la un dumne[eu care ne 
pedepseʲte dacă nu facem ca el, care Ôi 
respinHe ʲi Ôi condamnă la cIinuri eterne pe 
cei al căror dumne[eu are un alt nume sau 
se Ômbracă diferit, un dumne[eu care ne 
spune că trebuie să Ôi urâm pe cei de alte 
credinʴe, aleHeri ʲi orientări� /e ÔncIinăm 
unui dumne[eu Wiolent, Ôn numele căruia 
se duc ră[boaie ʲi se aplică pedepse 
capitale, ʲi pentru care, orice am face, tot 
nu suntem suficient de buni si demni de 
iubire necondiʴionată� 
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5răim Ôntr-o lume Ôn care femeia ʲi bărbatul 
sunt Ôntr-un ră[boi permanent, Ôn care nu 
mai ʲtim ce Ônseamnă de fapt a fi femeie Ôn 
corp de femeie ʲi a fi bărbat Ôn corp de 
bărbat� O lume Ôn care fetele trebuie să 
poarte ro[ ʲi băieʴii albastru, fetele trebuie 
să se poarte frumos ʲi să Ôʲi cunoască locul, 
iar băieʴii nu au Woie să plânHă ʲi trebuie să 
Ôʲi doWedească masculinitatea prin 
competiʴie, acumulare ʲi aHresiWitate� 

5răim Ôntr-o lume de corpuri Hoale de 
conʴinut, de imaHine strălucitoare Ôn spatele 
căreia nu este nimic decât consumerism, 
Wiolenʴă, depresie ʲi ură de sine ʲi de 
celălalt� O lume Ôn care este considerat 
normal să cIinuim, să omoram ʲi să 
mâncam alte fiinʴe, care nu aparʴin speciei 
umane� 4ă distruHem păduri, să poluam 
ape, să aniIiliam mii de Iectare de Iabitate 
naturale cu o biodiWersitate incredibilă, 
doar pentru a ne eYtinde industriile 
producătoare de ʲi mai multe produse de 
plastic pentru consum�

ɰi Ôn timp ce marea maKoritate a oamenilor 
de pe Planeta Pământ continua să creadă că 
asta este normalitatea, să afiʲe[e o fericire 
ilu[orie ʲi să caute mereu confirmare Ôn 
afară, să respecte orbeʲte reHuli ʲi impo[itii 
eYterioare propriei lor autorităʴi interioare 
ʲi să se Ôncadre[e Ôntr-un sistem menit să 
ne folosească ʲi să ne transforme Ôn sclaWi���

���Ôn timp ce fuH de toată durerea pricinuită 
la niWel de 4uflet de atâta minciună, 
refuHiindu-se Ôn teInoloHie, seY, substanʴe, 
mâncare, ecrane mici ʲi mari, conflicte 
constante Ôn relaʴie, sIoppinH, politică, 
cri[e sociale ʲi ilu[ia salWării omenirii���

���eYistă niste oameni 	ʲi sunt tot mai 
mulʴi
, care facem aleHerea curaKoasă ʲi 
radicală de a ne Ôntoarce atenʴia spre 
Ônăuntru� 

$ei care aleHem să priWim către mie[ul 
Fiinʴei noastre, căutând adeWărul ʲi 
răspunsurile Ôn noi ʲi păʲind prin toate 
umbrele ʲi neiubirile din noi, către $entrul 
4ufletului *ubirii� 
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Această cale include Ôn eHală măsură femei 
ʲi bărbaʴi, ʲi presupune di[olWarea 
conʲtientă ʲi ciclică Ônapoi Ôn (aura 
/eaHră a Pântecului - sau Ôn Pântecul 
.adonnei /eHre, al .amei Pământ - 
acelaʲi loc de unde ne-am născut, la niWel 
Ruantic ʲi de unde ne putem re-naʲte, 
desprin[ându-ne Ôn felul acesta din falsa 
matrice� 

4unt mulʴi cei care au păʲit pe această cale 
Ônaintea noastră, Wenind din multe culturi 
ʲi linii spirituale, ʲi *isus $Iristos ʲi .aria 
.aHdalena sunt referinʴele pe care le 
cunoaʲtem ʲi le recunoaʲtem cu toʴii� 

Aceasta cale este cea a Iubirii Radicale. Este 
calatoria eroului si e eroinei.

Este calea ruperii de un sistem fals de valori, 
de o “normalitate” pe care o recunoastem 
ca inumana, este calea revenirii la Viata in 
comuniune cu Pamantul si cu toate #intele vii, 
este calea reintoarcerii la A Fi de Inima Pura.

Pe acest drum, deloc uʲor ʲi nici scurt, 
aleHem, din nou ʲi din nou, să ne 
descIidem către *ubire, oricât de mult ar 
durea ceea ce Hăsim Ônăuntrul nostru, oricât 
de mare ar fi frica, oricât de adânc 
Ôntunericul - este $alea Ôn care totul se 
di[olWă ʲi este renăscut Ôn *ubire, dacă Ôi 
dam Woie ʲi cerem asta cu toată Fiinʴa� 

7ieʴile trăite doar la suprafaʴa Fiinʴei 
noastre, doar la suprafaʴa rănilor ʲi 
durerilor din noi, ne menʴin Ôntr-un loop 
infinit de falsă fericire, urmată de furie, 
tristeʴe, depresie, e o Wiaʴă de luptă 
constantă ʲi de re[istenʴă continuă�

·n timp ce procesul de scufundare Ôn noi 
este un proces care ne duce prin toate 
straturile de rani, traume, dureri, acorduri 
de protecʴie, uitare ʲi fuHă făcute cu noi 
Ônʲine ʲi cu entităʴi din afara noastră - 
aKunHând mai adânc ʲi mai adânc, ca ʲi cum 
am săpa Ôntr-un sit arIeoloHic, la 
adeWăratele comori dinăuntrul nostru� 

-a adeWăratul /oi, la recuperarea tuturor 
acelor parti din 4ufletul nostru pe care le-
am uitat, le-am pierdut, le-am trădat, le-am 
Wândut, le-am abandonat, Ôn aceasta Wiaʴă ʲi 
Ôn multele noastre Wieʴi anterioare� 

&ste un drum Ôn 4pirală, nu unul liniar� 

&ste neWoie de Ôncredere, de răbdare ʲi de a 
permite timpului diWin, misterios ʲi maHic, 
să ne conducă ʲi să ne reWele[e, eYact atunci 
când suntem Hata pentru Ôncă un niWel al 
4piralei descendente�

Este un drum Ôn Spiralʧ, nu unul liniar. 
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%rumul Ônapoi către $entrul Fiinʴei 
noastre poate părea un paradoY - căutăm 
Windecare, căutăm mai multă ʲi mai 
palpabilă Ôncorporare a AdeWărului 
4ufletului nostru, dar se pare că tot ce 
Hăsim 	cel puʴin pentru un timp
 este 
rupere Ôn bucăʴi, disoluʴie, eYplo[ie ʲi 
implo[ie���

.ai ales dacă am trăit toată Wiaʴa Ôn măʲtile 
noastre de strălucire, po[itiWitate, pace, 
succes ʲi Ônălʴimi spirituale ʲi lumeʲti, ʲi Ôn 
Ôncercarea de a Ôi salWa pe ceilalʴi, pe măsură 

ce aceste măʲti cad - succes, ambiʴie, false 
speranʴe ʲi proiecte, falsă putere ʲi strălucire 
- acest proces se simte ca ʲi cum am da Hreʲ
pe toate  planurile� 4e simte ca un eʲec
personal�

5oate fricile noastre cele mai adânci ies la 
iWeală, Ôn timp ce Ôncet ʲi pas cu pas rupem 
contractele conʲtiente ʲi inconʲtiente făcute 
pentru a primi Walidare ʲi aprobare, pentru 
a ne simʴi iubiʴi ʲi acceptaʴi de cei din afara 
noastră� 

iCB�P�"NCBTBEPBSF�B�·OUVOFSJDVMVJ
�
NFTBKVM�NFV�EF�B�EFWFOJ�QSJFUFOF�DV�
FNP˖JJMF�JODPOGPSUBCJMF�FTUF�VOFPSJ�HSF˔JU�
JOUFSQSFUBU�DB�P�JOWJUB˖JF�EF�OF�CʧMʧDJ�ÔO�
FMF�TBV�EF�B�OF�MʧTB�JNQVMTVSJMF�CB[JDF�
Tʧ�BMFSHF�OFDPOUSPMBUF��

·OTʧ�DFFB�DF�TQVO�FV�EF�GBQU�FTUF�Tʧ�JF˔JN�
EF�TVC�NBTDB�TQJSJUVBMJUʧ˖JJ�TVGJDJFOU�EF�
NVMU��DÉU�Tʧ�SFDVOPB˔UFN�WBMJEJUBUFB�
TFOUJNFOUFMPS�OPBTUSF��"�TQVOF�EB�
DPOGMJDUFMPS�UBMF�JOUFSJPBSF�OV�ÔOTFBNOʧ�
B�TUB�ÔO�FMF��·OTFBNOʧ�Tʧ�OF�ÔOUÉMOJN�DV�
DPNQBTJVOF�DV�TFOUJNFOUFMF�EJGJDJMF�EJO�
OPJ�QÉOʧ�DÉOE�FMF�Ô˔J�SFWFMFB[ʧ�
JOUFMJHFO˖B�BTDVOTʧ�

1FOUSV�DFJ�NBJ��NVM˖J��EJOUSF��OPJ
�
JMVNJOBSFB��OV��FTUF�P�USF[JSF�CSVTDʧ
�DJ�
VO��QSPDFT�MFOU�EF�B�BEVDF�MVNJOB�
DPO˔UJJO˖FJ�ÔO�BDFMF�MPDVSJ�SFTQJOTF
�
VJUBUF�˔J�OFHBUF�EJOʧVOUSVM�OPTUSV�w�

- 5oLo-Pa 5urner,
3ememberinH OurselWes )ome
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·ncepem treptat să ne descoperim 
sălbatice, Worbind cu curaK, spunând 
lucrurilor pe nume, spontane, Ômpăcate ʲi 
prietene cu Walurile de enerHie care ne 
străbat, cu furia noastră, cu durerea din 
noi, cu pasiunea, seYualitatea ʲi cu neWoile 
noastre primare� 

6nei lumi care trăieʲte Ôntr-o cuʲcă foarte 
strâmtă, libertatea pe care Ôncepem să o 
descoperim Ôn noi Ônsene poate părea o 
nebunie�

·ncepem să ne redescoperim mai pline de 
Wiaʴă, mai pline de o iubire care i[Woraʲte 
din centrul pieptului ʲi care Wrea să se 
Ômpărtăʲească cu ceilalʴi 	Ôn loc să ia de la 
ceilalʴi
� 

%escoperim că, Ôncet Ôncet, iubim mai mult 
ʲi mai autentic, simʴim mai mult ʲi mai 
real, plânHem mai mult ʲi mai eliberator,

spunem /6 mai mult ʲi mai clar, ʲi că Wiaʴa 
noastră Ôncepe să facă sens, mai mult ʲi mai 
constant� 

%escoperim că Ôncet Ôncet Ôncepem să ne 
ocupăm locul nostru unic Ôn lume ʲi că 
manifestăm eYpresia fiinʴei unice ʲi măreʴe 
care suntem de fapt�

%escoperim că nu mai putem fi minʴiʴi� $ă 
nu mai credem tot ce ni se spune� $ă nu 
mai putem fi manipulaʴi� $ă nu mai putem 
face rău ʲi că nu mai Wrem� $ă ne este mai 
uʲor să iertăm ʲi să eliberăm� 4ă facem pace� 
4ă priWim Ôn ocIi ʲi să simʴim compasiune� 

%escoperim că Wiaʴa noastră se simplifică ʲi 
că aWem de fapt neWoie de mult mai puʴine 
lucruri� 

$ă prietenii rămân mai putini, dar sunt 
buni ʲi adeWăraʴi�  

CJOF�TVOU�&V
�BUVODJ�DÉOE�OV�NBJ�USFCVJF�Tʧ�GBD�QF�
QMBD�OJNʧOVJ �

CJOF�TVOU�&V
�BUVODJ�DÉOE�OV�NBJ�USFCVJF�Tʧ�QPSU�P�
NBTDʧ �

CJOF�TVOU�&V
�BUVODJ�DÉOE�ÔOWʧ˖�Tʧ�Nʧ�JVCFTD
�FYBDU�
B˔B�DVN�TVOU�BDVN
�JOEJGFSFOU�EF�DF�WPS�TBV�DFS�DFJ�
EJO�KVS�EF�MB�NJOF �

·n timp ce aWansăm pas cu pas ʲi ne reconectăm, acest proces 
Ôncepe să se arate că unul cu adeWărat eliberator - la niWel 
celular ʲi de 4uflet� ·ncepem Ôn sfârʲit să ne Wedem pe noi 
Ônʲine, dincolo de toate rolurile, compromisurile, abandonul de 
sine ʲi neiubirea de sine, pe care le-am tot practicat de când am 
ieʲit din burta mamei� 
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%escoperim că ne este draH să stăm cu 
copiii noʲtri ʲi cu partenerii noʲtri, 
Ômpreună, să ne ascultăm, să ne 
Ômbrăʴiʲăm, să Ômpărtăʲim iubire� $ă 
relaʴiile noastre poartă Ôn ele Wibraʴia 
palpabilă a *ntimităʴii, a Wulnerabilităʴii, a 
coneYiunii de la 4uflet la 4uflet�

%escoperim că ne umplem de fericire Ôn 
miKlocul naturii, că ne emoʴionea[ă până la 
lacrimi un apus de soare, că animalele, 
insectele ʲi păsările Ôncep să se apropie Ôn 
mod natural de noi ʲi că respectam ʲi iubim 
Ôn eHală măsură fiinʴele mici ʲi mari, Wă[ând 
Ôn ele 4piritul care le ocupă� 

%escoperim că Wiaʴa este făcută din micile 
detalii, simple ʲi de [i cu [i, ʲi descoperim 
că ne oprim din alerHătură, ÔnWăʴam să 
merHem la pas, să priWim Ôn Kur ʲi să 
[âmbim, pur ʲi simplu, fară motiW� 

%escoperim că ne este tot mai puʴină frică� 
ɰi când ne este frică, respirăm adânc ʲi o 
priWim Ôn ocIi, o ascultăm, o ÔnʴeleHem, 
stăm de Worbă cu ea ʲi trecem prin ea�

%escoperim că aWem discernământ� $ă 
proiectam mai puʴin ʲi că ne ilu[ionam mai 
puʴin� $ă Wisam mai Ônalt ʲi mai curaKos ʲi 
că, miraculos, Wisele noastre Ôncep să se 
Ômplinească�

%escoperim că Ôncepem să ʲtim să ne 
aleHem luptele ʲi lucrurile pentru care 
merită să facem efort, ʲi cele pe care este 
mai Ônʴelept să le lăsăm să se duca� 

%escoperim că Wiaʴa este făcută pentru a o 
trăi Ôntr-o formă de complicitate maHică ʲi 
sincronică cu 6niWersul, că &a ne aude, ne 
răspunde ʲi ne ʴine de mână, subtil ʲi ferm 
Ôn acelaʲi timp� 

/e descoperim mai umani, mai fireʲti, mai 
naturali ʲi mai simpli� .ai frumoʲi ʲi mai 
cinstiʴi�  %escoperim cum Wiaʴa ne deWine 
draHă ʲi blândă ʲi că trăim cumWa Ôntr-o 
dimensiune paralelă cu nebunia din care 
am făcut parte până nu de mult ʲi care 
Ôncă HuWernea[ă lumea din Kurul nostru� 

%escoperim că trăim Ôn lume, dar  nu mai 
facem parte din ea� $i că aducem Ôn lume 
amprenta ʲi semnătura unicităʴii noastre, 
cu care putem modifica Wibraʴia din Kurul 
nostru doar F**/%� 

%oar pentru că suntem aliniaʴi din nou cu 
AdeWărul 4ufletului /ostru�
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Recuperarea 
suveranității uterului

�1ÉOUFDVM�FTUF�VO�QPSUBM�ÔOUSF�MVNJ��0�
GFNFJF�DV�VO�1ÉOUFD�DPNQMFU�USF[JU�FTUF�P�
BEFWʧSBUʧ�TIBNBOLB
�GFNFJF�TIBNBO��&B�
Qʧ˔F˔UF�ÔOUSF�MVNJ��

'JFDBSF�DFMVMʧ�BSF�P�1PBSUʧ�1ÉOUFD�TQSF�
BMUF�EJNFOTJVOJ
�JBS�1ÉOUFDVM�GJ[JD�FTUF�
.BNB�IPMPHSBGJDʧ�B�BDFTUFJ�SF˖FMF�GJ[JDF�˔J�
FOFSHFUJDF�EF�QPSUBMVSJ�NVMUJ�
EJNFOTJPOBMF��

"N�GPTU�DSFBUF�DV�BDFTU�QPSUBM�EFTDIJT
�DFFB�
DF�ÔOTFBNOʧ�Dʧ�USʧJBN�ÔO�DPOFYJVOF�
QSPGVOEʧ�DV�CSFBUPSVM
�DV�SF˖FBVB�WJF˖JJ
�
DV�FMFNFOUFMF�WJF˖JJ
�DV�SFHBUFMF�
BOJNBMFMPS
�QMBOUFMPS�˔J�NJOFSBMFMPS
�DV�
UʧSÉNVM�WJTʧSJJ
�DV�BMUF�EJNFOTJVOJ
�DV�BMUF�
GJJO˖F
�ÔO�NPE�QFSNBOFOU��

·O�*OPDFO˖B�0SJHJOBSʧ
�FTUF�ESFQUVM�OPTUSV�
TBDSV�˔J�QVUFSFB�OPBTUSʧ�BCTPMVU�GJSFBTDʧ
�
OBUVSBMʧ
�EF�B�USʧJ�ÔO�DPNQMFUʧ�DPOFYJVOF�
DV�5PU�DFFB�DF�FTUF�7JV��/V�BN�GPTU�
OJDJPEBUʧ�DSFB˖J�QFOUSV�B�USʧJ�TFQBSB˖J�EF�
DFFB�DF�FYJTUʧ�ÔO�OPJ�˔J�ÔO�KVSVM�OPTUSV��

CV�NVMU
�NVMU�UJNQ�ÔO�VSNʧ
�QPSUBMVM�
1ÉOUFDVMVJ�B�GPTU�ÔODIJT��"N�QJFSEVU�

DPOFYJVOFB�DV�QMBOVM�PSJHJOBS�BM�JOPDFO˖FJ�
OPBTUSF
�QFOUSV�Dʧ�OV�NBJ�FSB�ÔO�TJHVSBO˖ʧ�
OJDJ�QFOUSV�OPJ
�OJDJ�QFOUSV�DFJMBM˖J�Tʧ�
EF˖JOFN�BUÉU�EF�NVMUʧ�QVUFSF
�GʧSʧ�
EJTDFSOʧNÉOUVM�*VCJSJJ�DBSF�Tʧ�OF�DPOEVDʧ�

"DVN
�BDFTU�QPSUBM�B�ÔODFQVU�Tʧ�TF�
SFEFTDIJEʧ�ÔODFU
�˔J�*VCJSFB�1VSʧ�FTUF�
TJOHVSB�DIFJF�DBSF�TF�QPUSJWF˔UF��CÉOE�
GFNFJMF�Ô˔J�DFS�ÔOBQPJ�BDFBTUʧ�QVUFSF�TBDSʧ
�
˔J�P�ÔNQʧSUʧ˔FTD�DV�TNFSFOJF
�EFWP˖JVOF�˔J�
USBOESF˖F
�MVNFB�TF�WB�USF[J�ÔODʧ�P�EBUʧ�EJO�
TPNOVM�BEÉOD�BM�VJUʧSJJ�˔J�BM�TFQBSʧSJJ��

"˔B�DVN�NVMUF�QSPGF˖JJ�BV�BOVO˖BU
�BDFTUF�
UJNQVSJ�TVOU�"C6.�˔J�.BNB�1ʧNÉOU�OF�
DFSF�OPVʧ
�GFNFJ�˔J�CʧSCB˖J�EFPQPUSJWʧ
�Tʧ�
OF�ÔODPSQPSʧN�EJO�OPV�DFB�NBJ�
ÔOESʧ[OFB˖ʧ�QVUFSF
�DFB�NBJ�BEÉODʧ�JVCJSF�
˔J�DFB�NBJ�POFTUʧ�EFWP˖JVOF
�˔J�Tʧ�OF�
DIFNʧN�EJOʧVOUSV�CVSBKVM�EF�B�DʧMʧUPSJ�
QSJO�UPBUF�SʧOJMF
�EF�B�OF�QVSJGJDB�˔J�EF�B�OF�
EFTDIJEF�EJO�OPV
�DPNQMFU�˔J�
OFDPOEJ˖JPOBU
�DʧUSF�"�GJ�*VCJSF�1VSʧ
�
MʧTÉOE�*VCJSFB�Tʧ�OF�HʧTFBTDʧ��-ʧTÉOE�
*VCJSFB�Tʧ�OF�QʧUSVOEʧ
�EJO�OPV���

PBTBK FYUSBT ʲJ BEBQUBU EVQʅ 8PNC AXBLFOJOH 4QJSBM �
 CZ 4FSFO BOE A[SB #FSUSBOE� 
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Am fost creaʴi Ôn perfecʴiune, Ôntr-o stare a 
iubirii - (radina &denului 	Ôn latină, Iortus�
Hradină Ônseamnă  Pântec
� 

Pântecul &denului este un spaʴiu primordial 
feminin de pură ʲi imaculată conʲtiinʴă� 

Până când la un moment dat am că[ut din 
acest stadiu de $onʲtiinʴă Primordială a 
Pântecului ca realitate Ôntrupată, palpabilă� Am 
deWenit separaʴi de $onʲtiinʴa 7ie a Pre[enʴei 
*ubirii Ôn /oi�

#ărbaʴi ʲi femei, deopotriWă, am fost pe deplin 
implicaʴi ʲi complici Ôn această cădere, 
ÔnWârtindu-ne Ôntr-o reʴea de răni, alerHătură 
după falsă putere ʲi falsă lumină,  căutând să Ôi 
dominăm pe ceilalʴi pentru propriul nostru 
câʲtiH�

4unt multe teoriile care Ôncearcă să eYplice de 
ce s-a Ôntâmplat asta, de ce Fiinʴă 6mană, 
o  creată ca Fiinʴă maHică, complet conectată cu 
4ursa, de *ubire Pură ʲi de o putere infinită, a 
uitat cine este, s-a separat de &a ·nsăʲi, Ôn 
uitare�
$atastrofe precum manipulare Henetică, 
sclaWie sub dominaʴia fiinʴelor inorHanice din 
planuri astrale, inWa[ii inter-dimensionale sau 
eYtraterestre, de[astre naturale, epoci de 
HIeaʴă etc - fiecare dintre ele atinHe Ôn noi o 
amintire, un reHistru ÔnHropat Ôn oasele ʲi Ôn 
celulele noastre, aparent uitat, dar niciodată 
pierdut� 

Adânc, adânc Ôn noi ɰ5*. ce s-a Ôntâmplat, 
4ufletele noastre ʲtiu ʲi ne cântă Ôn mod 
constant cântecul reÔntoarcerii Ôn AdeWăr�
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·n călătoria către .ie[ul Fiinʴei noastre, 
condusă de către 6terul ·ntunecat al .adonnei 
/eHre ʲi permanent infu[ată de (raʴia %iWină a 
.amei Aurii, accesăm rănile ÔntreHii umanităʴi 
Ômpreună cu rănile noastre personale, rănile 
Larmice, rănile familiei de suflet, rănile familiei 
noastre bioloHice 	pe care le-am accesat ʲi 
preluat din pântecul mamei noastre
 ʲi rănile 
noastre personale, din aceasta Wiaʴă�

/imic Ônsă nu este separat� 

Orice rană purtăm Ôn noi, orice rană am accesa 
- totul este  permanent  interconectat ʲi lucrăm
Ôntotdeauna cu acele aspecte care se unesc
spiralând prin toate niWelurile eYistenʴei
noastre - indiWiduale, Larmice, de suflet,
familiale ʲi ale umanităʴii  ÔntreHi�

7PN�BDDFTB�ÔOUPUEFBVOB�
EPBS�DFFB�DF�4VGMFUVM�
OPTUSV�˔J�.BNB�%JWJOʧ�
˔UJV�Dʧ�TVOUFN�HBUB�˔J�
QSFHʧUJ˖J�˔J�MVDSʧN�˔J�Tʧ�
JOUFHSʧN�

/iciodată, .ama %iWină, Ôn infinita ei iubire, 
nu ne dă mai mult decât putem duce� 

7om accesa Ôntotdeauna doar ceea ce 4ufletul 
nostru ʲi .ama %iWină ʲtiu că suntem Hata ʲi 
preHătiʴi ʲi lucrăm ʲi să inteHrăm�
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A 'I %E I/I.ɂ P6Rɂ � CERE.0/IA 
I/0CE/ɲEI
·n martie 2020, la ecIinocʴiu, am participat la o ceremonie de AZaIuasca Ôn #aIia, #ra[ilia, intenʴia mea 
principală fiind aceea ce a ÔnʴeleHe ce este această pandemie Hlobală, care ÔnHro[ea planeta de la un capat la 
altul� $e se Ôntâmplă, de fapt  &ste acest Wirus un pericol real  $Iiar Wine să decime[e rasa umană 

�Purificare, draHa mea iubită�� Asta mi-a răspuns .ama atunci�

5ransformare radicală� -a niWel de celule� %e A%/� %e cele mai adânci ʲi Ôntunecate cotloane�

Purificare� 

Pentru că 4ufletele noastre, 4ufletul fiecăruia dintre noi se tre[eʲte din nou la Wiaʴă, dintr-un somn lunH, lunH, 
ʲi ne cIeamă� /e cIeamă ca să ne re-Ôntrupăm propria &senʴă, Ôn acest corp, Ôn această Wiaʴă�

Propria *nima Pură�

i$e e de făcut, .amă w - am Ôntrebat-O mai departe� 

.i-a spus fără putinʴă de Ôndoială că acest Wirus nu este, de fapt, un pericol� $ă nu are de ce să ne fie frică de 
el� 
$ă sinHurul pericol eYistent de fapt este propria noastră deconectare de natură, de Pământ, de simplu, de noi 
Ônʲine, de ceilalʴi, de propria noastră suWeranitate, de Wiaʴa orHanică ʲi reală� %econectarea de propriul nostru 
uter� %econectarea de propria noastră inimă� 

%ependenʴa de artificial� %e teInoloHie� %e ne-Wiu� %e mâncare de plastic, de relaʴii superficiale, de spoială, 
de imaHine, de beton, de Wite[ă� 

i$e e de facut w, am Ôntrebat, IoIotind de plâns, simʴind durerea propriei noastre auto de[-umani[ări până 
Ôn măduWa oaselor�

i4FS EF PVSP CPSBÎÍPw � B WFOJU SʅTQVOTVM�  i'JJ EF JOJNB QVSʅw�

*nima pură este sinHura cIeie care dă la o parte Wălul dintre lumi�  $are reWelea[ă adeWărata Pre[enʴă a (aiei, 
&a, aʲa cum este ea de fapt� 	Asta nu pot pune Ôn cuWinte� $um să pot descrie perfecʴiunea iubirii diWine 


*nima Pură este sinHura cIeie care duce la adeWărata comuniune cu 5ot $eea $e &ste 7iu� *nima Pură este 
$ine 4untem /oi de fapt� ɰi asta nu se ÔnWaʴă� /u se poate studia la cursuri� /u se imită� /u se poate fabrica�

*nima pură se poate doar tre[i Ônapoi la Wiaʴă� %inăuntru Ônspre afară� *nima pură este un niWel de Wibraʴie� Pe 
care fiecare fiinʴă Wie Ôl recunoaʲte instantaneu� 

"˖J QSJWJU WSFPEBUʧ ÔO PDIJJ VOVJ DPQJM EF ��� BOJ
 BUVODJ DÉOE FTUF GFSJDJU  
"˖J TUBU WSFPEBUʧ ÔO QSF[FO˖B VOVJ CFCFMV˔  "˖J BWVU WSFPEBUʧ WSFVO NPNFOU EF BEÉODʧ
 
QSPGVOEʧ DPOUFNQMBSF
 ÔO UʧDFSF ˔J OFNJ˔DBSF
 B VOVJ DPM˖ EF OBUVSʧ OFBUJOT EF NÉOB PNVMVJ 

*nima pură���
*ar purificarea prin care trecem nimic altceWa nu este decât curăʴarea până Ôn măduWa oaselor a tot ceea ce 
/6 este pură Wibraʴie a iubirii, Ôn noi�

Procesul nostru de purificare Ômpreună Ôn 4pirala /e $Ieamă Pământul Ôncepe cu $&3&.O/*A 
*/O$&/ɲ&*� .enită de a ne redescIide inimile către propria noastră puritate, către propria noastră 
inocenʴă� 

/&�%&4C)*%&.�*/*."�Cɤ53&�"%&7"3�ʒ*�*&35"3&
�3&"%6C¬/%�50"5&�
&91&3*&/ʔ&-&
�%&�v·/56/&3*C�4*�-6.*/ɤw
�·/"10*�·/�*6#*50"3&�*/0C&/ʔɤ





$eremonia *nocenʴei este o practică sacră de 
vmărturisirew, care permite de[Wăluirea oricăror 
adeWăruri reprimate, astfel Ôncât inima să se poată 
descIide Ônapoi către iubire� 

A fost practicată Ôn ɰcolile &Hiptene ale .isterelor timp 
de mii ani� 4e spune că Ôn perioada Ôn care .aria 
.aHdalena ʲi .ama .aria au serWit ca preotese ale lui 
*sis Ôn &Hipt, ele au practicat $eremonia *nocenʴei Ôn 
fiecare dimineaʴă pentru a-ʲi purifica inimile ʲi a păstra 
ecIilibrul interior� 

$eremonia funcʴionea[ă pe principiile psiIoloHiei 
profunde o prin afirmarea neHatiWă a mărturisirii 	de 
eYemplu, vnu m-am trădatw
 subconʲtientul este 
vpăcălitw să Ôʲi amintească eWenimente, sentimente, 
acʴiuni pe care le-a neHat pentru a se simʴi Ôn siHuranʴă� 

4ubconʲtientul nu recunoaʲte neHatiWe precum vnu, nu 
am, niciodatăw o aʲadar tensiunea creată Ôntre mintea 
conʲtientă ʲi subconʲtient descIide o uʲă pentru ca 
adeWărul să intre, iar inima să Ôʲi Ônlăture armura�

$eremonia Ôi era dedicată lui .a�at, [eiʴa-mamă eHipteană primordială, al cărei nume Ônsemna ʲi ·nʴelepciunea 
o era o oportunitate sacră pentru iniʴiaʴi de a se descIide către o ÔnʴeleHere mai profundă a Wieʴii lor ʲi de a-ʲi
descIide inima către iubire ʲi iertare�

$eremonia *nocenʴei nu a fost ʲi nu este despre Kudecată, aʲa cum ÔnʴeleHem acum cuWântul 	a fi rău, Hreʲit, 
demn de a fi pedepsit etc�
, ci ea este menită să aducă claritate, onestitate, adeWăr ʲi descIidere Ônapoi către 
iubire� 4-a spus că .a�at 	atât ca principiu, cât ʲi ca .are .amă
 ʴinea uniWersul Ôn ecIilibru ʲi armonie� Acesta 
este momentul să ne restabilim propriul ecIilibru interior�
·n tradiʴia eHipteană, .a�at era 4fânta ;eiʴă a AdeWărului, spiritul pulsatoriu al AdeWărului Ônsuʲi, responsabilă 
pentru menʴinerea Armoniei 6niWersului� $a Protectoare a AdeWărului, ea a fost ʲi Protectoarea *nimii Pure, 
pentru că fără o onestitate completă, *nocenʴa *nimii nu poate fi ÔntrucIipată pe deplin� 

*nima descIisă iubitoare este cea mai puternică Forʴă a 
$reaʴiei, enerHia ei clară răsună ca o $Iemare  prin fiecare 
dimensiune cunoscută� *nima Pură este de fapt enerHia 
pură a *ubirii o dreptul nostru din naʲtere ʲi starea noastră 
naturală de A Fi� %ar, prin răni ʲi traume, toʴi ducem Ôn 
noi blocaKe ʲi obstacole, care ne ÔncIid inima, ne-o 
proteKea[ă ʲi ascund aspecte ale fiinʴei noastre Ôn 
tărâmurile umbrei�

vCÉOE�TDPBUFN�BSNVSB�EJO�KVSVM�JOJNJMPS�OPBTUSF
�UPBUF�MVDSVSJMF�EFWJO�QPTJCJMF��
CÉOE�WFEFN�˔J�TJN˖JN�DV�DMBSJUBUF�DÉU�EF�DVSBUF�˔J�JVCJUPBSF�TVOU�EF�GBQU�JOJNJMF�
OPBTUSF
�OF�ÔNCʧJFN�ÔO�BEFWʧSVM�Dʧ�UP˖J�TVOUFN�OFWJOPWB˖J�w



$eremonia *nocenʴei este o practică puternică pentru 
Windecarea ʲi curăʴarea *nimii� &ste o practică sacră de 
ba[ă a ʲcolilor de mistere din &Hiptul Antic, care a fost 
folosită de mai bine de ��000 de ani� 5eYtele oriHinale 
ale ceremoniei au fost Hăsite pictate Ôn IieroHlife pe 
pereʴii templelor antice ʲi ai camerelor funerare� &ste 
cunoscută ʲi sub multe alte nume� $eremonia *nocenʴei 
*nimii, $eremonia lui .ahat, $eremonia celor %ouă 
AdeWăruri, $eremonia AdeWărului� 

$eremonia *nocenʴei cere cel mai Ônalt anHaKament ʲi 
curaK o anHaKamentul de a Wedea adeWărul despre noi, 
dorinʴa de a simʴi tot ceea ce decurHe din aceasta ʲi 
curaKul de a ne elibera *nima� %oar făcând asta ne 
putem Ôntoarce la *nocenʴă o prin eliberarea tuturor 
Kudecăʴilor despre sine ʲi, prin urmare, despre ceilalʴi�

Pe măsură ce umbrele noastre personale Ôncep să se limpe[ească, e posibil să eYperimentăm amintiri din Wieʴi 
trecute sau din Wieʴi paralele, amintiri epiHenetice ancestrale ʲi amintiri colectiWe care urmea[ă să fie Windecate 
ʲi eliberate� Pentru că toʴi suntem conectaʴi, pe măsură ce noi ne Windecăm, colectiWul se Windecă� 
4ă ne permitem să curHem cu ceea ce Wine - Ôncercăm Ôn timp ce facem afirmaʴiile să nu ne lăsăm mintea să 
creadă vAaa, &u nu am făcut niciodată astaw o dacă apare un sentiment, o amintire sau un răspuns, Ôi 
permitem să fie simʴit pe deplin� 5oʴi suntem 6nul, aʲa că Ôn sensul cel mai profund am ucis cu toʴii, suntem 
cu toʴii Wictime, suntem toʴi co-creatori Ôn această lume� nu putem separa cau[a ʲi efectul colectiW�

Atunci când eYperimentăm niWeluri eYtinse de conʲtiinʴă 	ca 
Ôn ca[ul &Yperienʴelor in Apropierea .orʴii - /%&, sau Ôn 
călătoriile sIamanice sau cu plante de putere - de eY 
AZaIuasca
 - reuʲim să Wedem ʲi să simʴim cu claritate toate 
rănile pe care ni le-am cau[at nouă Ônsene sau celorlalʴi� 

%escoperim Ônsă că nici o sursă eYternă nu ne Kudecă� &ste 
doar o eWaluare sinceră a modului Ôn care ne-am condus Wiaʴa� 
/u mai e loc de ascuns� 
%acă re[istăm, poate fi cel mai dureros moment de 
confruntare� 

%acă ne predăm, eYperimentăm iertarea profundă ʲi 
eliberarea profundă de toate consecinʴele aleHerilor noastre 
lipsite de conʲtiinʴa iubirii, precum ʲi eliberarea profundă de 
toată Wina, ruʲinea ʲi neiubirea de 4ine pe care le cărăm Ôn 
subconʲtient ca urmare a acestor aleHeri�

6neori, când ne dăm seama de un adeWăr neplăcut despre noi Ônʲine, aWem tendinʴa de a ne bate, pedepsi, 
condamna ʲi arunca Ôntr-o Hroapă Ôncă ʲi mai adâncă a respinHerii ʲi neiubirii de noi Ônʲine� 3emuʲcări, 
WinoWăʴie, ruʲine� %ar cel mai *.PO35A/5 lucru de reʴinut Ôn această călătorie este că 5Oɲ* suntem 
neWinoWaʴi, indiferent de ceea ce am făcut altora ʲi nouă Ônʲine din cau[a rănilor noastre�

$ând ne putem ʴine pe noi Ônʲine ʲi pe ceilalʴi Ôn această inocenʴă, este mai uʲor să eYplorăm adeWărul fără 
teama că fie noi, fie ceilalʴi suntem vrăiw sau vnedemniw sau că trebuie să fim pedepsiʴi� %raHostea iartă ʲi 
Ômbrăʴiʲea[ă totul ʲi pe toʴi o indiferent de ce am făcut sau nu�



v.B�BU ˔J vKVEFDBUB TB B JOJNJJw FTUF QFSDFQ˖JB FDIJMJCSBUʧ B DÉU EF EFTDIJTʧ TBV DÉU EF CMJOEBUʧ OF 
FTUF JOJNB� "DFTUʧ DVOPB˔UFSF FTUF QFOUSV WJOEFDBSFB ˔J CFOFGJDJVM OPTUSV� .B�BU FTUF P .BSF 
.BNʧ� &B DBVUʧ EPBS Tʧ BEVDʧ ESBHPTUF
 OV QFEFBQTʧ DPQJJMPS FJ�w

OriHinile cuWântului Kudecată Ônseamnă pur ʲi simplu 
vclarificare, claritate a percepʴiei, ecIilibruw� 4e referă 
la a Wedea pur ʲi simplu adeWărul unei situaʴii ʲi a unei 
persoane Ôn mod clar 	adică va aWea o Kudecată bunăw, a 
vKudeca cu preci[iew
� &ste o cunoaʲtere neutră�

$eremonia *nocenʴei nu a fost concepută pentru a 
condamna�

Frica noastră este cea care a creat acest răspuns ʲi 
această interpretare� 

4untem Ôntr-o buclă de teamă că suntem răi sau 
nedemni ʲi că Wom fi pedepsiʴi de vdumne[euw sau de 
alʴii� /e opunem adeWărului care ne-ar putea Windeca 
din cau[a acestei frici� Am transformat puterea 
Windecătoare a adeWărului Ôn frica de Kudecată�

$eremonia *nocenʴei ʲi puterea de a face vdeclaraʴii de 
pură inocenʴăw 	Ôn timp ce simʴim disonanʴa Ôn inima 
noastră, acolo unde 4ufletul nostru ʲtie că nu am 
păstrat această puritate
 ar trebui să ne uʰure[e� 
·n cele din urmă, toate măʲtile sunt Ôndepărtate� /u 
mai trebuie să ne prefacem că suntem perfecte sau 
complet pure� 
Putem fi aʲa cum suntem A$6., Ômbrăʴiʲându-ne ʲi 
iertându-ne, acceptându-ne ʲi aleHând, din nou ʲi din 
nou, să trăim Ôn *ubire ʲi Ôn AdeWăr�

Adesea Wor eYista sentimente de recunoaʲtere 
interioară ʲi de pocăinʴă, dar ʲi un fluY de iertare ʲi 
iubire, creând un sentiment de curăʴare de uʲurinʴă Ôn 
inimă�

%acă ceremonia sau procesul te face să simʴi frică, 
contractată sau vKudecatăw 	Ôn sensul neHatiW
 sau Wei 
descoperi că te simʴi furioasă ʲi nu Wrei să te descIi[i 
către adeWăr, continuă să inWiʴi iubirea să intre� 

Aminteʲte-ʴi mereu că eʲti Ôn siHuranʴă, foarte iubită, inocentă o  ʲi că 
/*$*O%A5ɂ nu eʲti nedemnă de *ubire� 
5oată lumea Ôn acest cerc te spriKină, te iubeʲte, .ama Pamânt te spriKină, .ama 
%iWină te ʴine Ôn braʴe, aici ʲi  Ôn multe tărâmuri�



5oate aceste emoʴii, stări, răspunsuri interne  sunt de 
fapt o reflectare a propriei noastre Kudecăʴi de sine ʲi a 
propriilor noastre temeri că suntem  vrelew sau că nu 
suntem vsuficient de bunew sau că este ceWa profund 
rău ʲi Hreʲit cu noi ʲi Ôn noi, ʲi de aceea *ubirea ne 
alunHă� 

Acesta este un semn că aceste sentimente, răni, Kudecăʴi 
de sine apar pentru a fi Wă[ute, Windecate ʲi eliberate� Fii 
delicată cu tine Ônsăʴi ʲi Ômbrăʴiʲea[ă strâns, strâns 
fiecare dintre aceste părʴi�

v/VEJUBUFB OPBTUSʧ FNP˖JPOBMʧ ˔J TVGMFUFBTDʧ 
FTUF GSVNPBTʧ
 DIJBS ˔J BUVODJ DÉOE OF 
EF[WʧMVJF VNCSFMF o WVMOFSBCJMJUBUFB OPBTUSʧ
 
HSF˔FMJMF OPBTUSF
 QBSUJDJQBSFB OPBTUSʧ QMJOʧ EF 
EF[PSEJOF MB BDFBTUʧ 7JB˖ʧ QMJOʧ EF NJOVOJ 
FTUF UPUVM QBSUF B VOVJ QMBO EJWJO ˔J B NBSJJ 
EFTGʧ˔VSʧSJ B *VCJSJJ BJDJ
 QF 1ʧNÉOU ˔J EJODPMP 
EF 1ʧNÉOU�w

%e asemenea, merită să ne amintim că nici o fiinʴă umană nu este Hata sau capabilă să primească vadeWărul 
absolutw Ôn acest moment� 
AdeWărul Wine la noi Ôn 4pirale ʲi pe măsură ce călătorim prin acest labirint Wom putea Wedea multe feپe diferite 
ale aceluiaʰi adeWăr Ôn momente diferite� 

Amintiʴi-Wă să cereʴi să primiʴi adeWărul pe care Ôl puteʴi Hestiona ʲi pe care sunteʴi preHătite să Ôl primiʴi acum� 

Fiʴi de asemenea dispuse să treceti dincolo de orice vadeWărwcu care ai lucrat deKa Ôn trecut� 
Poate că acum este timpul să Wedem ʲi să simʴim o altă faʴă a acestui adeWăr, pentru a accesa ʲi a permite o 
Windecare mai profundă�

Foloseʲte această oportunitate a 4piralei noastre de a Wedea ʲi simʴi toate locurile din inima ta care au fost 
ÔncIise pentru *ubire� 
Fii sinceră ʲi responsabilă cu tine Ônsăʴi cu priWire la modul Ôn care te-ai rănit pe tine ʲi pe ceilalʴi Ôn relaʴiile 
intime - a ta cu tine, a ta cu cei pe care i-ai iubit ʲi Ôi iubeʲti - ʲi uită-te unde Ôncă păstre[i rancIiună, neiertare, 
dorinʴă de ră[bunare� 4imte unde sunt toate re[istenʴele�

v4ʧ�OF�#VDVSʧN�EF�DʧMʧUPSJF�˔J�Tʧ�OF�BNJOUJN
�NBJ�QSFTVT�EF�PSJDF
�Tʧ�-ʧTʧN�
*VCJSFB�Tʧ�*OUSF����4ʧ�-ʧTʧN�*VCJSFB�Tʧ�OF�HʧTFBTDʧ
�FYBDU�VOEF�TVOUFN�BDVN
�
FYBDU�B˔B�DVN�TVOUFN�BDVN����



Practica ;ilnică a $&3&.O/*&* */O$&/ɲ&*
%in 1� până pe 22 aprilie
·n spaʴiul tău 4acru, Ôn orice moment al [ilei Ôʴi este bine ʲi curHător, aprinde o lumânare pe Altar� 
$onectea[ă-te cu %oamna /oastră, citind cu Woce tare 3uHăciunea %oamnei�
4au, dacă pentru tine .arele 4pirit are un alt nume, formă sau familiaritate, conectea[ă-te cu 4piritul Ôn acea 
formă pe care o simʴi cea mai Irănitoare pentru tine� 

$ere spriKin ca AdeWărul *nimii 5ale să Ôʴi fie reWelat�

Pune-ʴi intenʴia pentru această ceremonie - fă un anHaKament cu tine Ônsăʴi de a rămâne onestă, descIisă ʲi 
smerită, indiferent de cât de inconfortabil se Wa simʴi această practică la un moment dat�  

Aʲea[ă-te apoi Ôn po[iʴie de meditaʴie, pune căʲtile Ôn urecIi ʲi ascultă .editaʴia *nocenʴei, acompaniind 
fiecare dintre cele 42 de afirmaʴii� 

Oricât de Hrele s-ar simʴi unele dintre %eclaraʴii, respiră profund, continuă să asculʴi ʲi să acompanie[i ʲi ʴine-
ʴi inima descIisă, inWitând *ubirea să intre ʲi să te Hăsească, eYact AɰA cum eʲti ʲi te simʴi A$6.� 

Acele afirmaʴii pe care le Wei simʴi cele mai neconfortabile - obserWă care sunt ʲi inWită-le apoi să se reWele[e 
mai profund, să Ôʴi arate mai adânc Ôn tine� $ere ca orice neHatiWitate, ruʲine, WinoWăʴie, Kudecată de sine, 
condamnare de sine să fie eliberată ʲi curăʴată, ʲi cIeama *ubirea ʲi *ertarea profunde să intre Ôn inima ta� 

%iWină .amă, 
·ʴi mulʴumesc pentru 7iaʴa .ea�
5otul este *ubire�



$&-& 42 %& %&$-A3Aɲ** A-& */O$&/ɲ&*
OI, .amă %iWină, te roH descIide-mi inima�

1� /u m-am abătut niciodată de la adeWărul propriei mele inimi�

2� /u am furat�

3� /u am neHat adeWărul�

4� /u am stat Ôn tăcere când alʴi oameni de pe pământ erau persecutaʴi sau uciʲi� /u am beneficiat de sclaWia
altor oameni�

�� /u m-am sabotat pe mine nici pe altul�

�� /u am fost niciodată lacom ʲi nu am luat mai mult decât Ômi trebuie� /u mi-am folosit puterea asupra
altora�

7� /u m-am ferit de adeWăr ʲi nu am ridicat [iduri dure ca să mă apăr�

�� /u am rostit minciuni� /u m-am prefăcut a fi ceea ce nu sunt� /u am denaturat adeWărul pentru a mă face
să mă simt sau să arăt mai bine Ôn ocIii altuia�

�� /u am irosit sau refu[at mâncarea celor flămân[i� /u m-am Irănit din enerHia altora� /u mi-am refu[at
ceea ce aWeam neWoie pentru a mă Irăni�

10� /u am rostit blesteme� /u am făcut pe nimeni să plânHă� /u am persecutat pe nimeni, nici nu am făcut pe
altul să intre Ôn frică�

11� /u am săWârʲit adulter Ôn Hând, cuWânt ʲi faptă� /u am adăuHat sau luat din adeWăr�

12� /u m-am simʴit niciodată abandonat�

13� /u i-am controlat, manipulat, sedus sau inWadat pe alʴii� /u mi-am trăit Wiaʴa cu teamă de a nu aWea
dreptate sau de a Hreʲi�

14� /u mi-am abandonat leHătura cu .ama %iWină�

1�� /u m-am Ônʲelat pe mine sau pe alʴii� /u m-am considerat mai bun sau mai puʴin bun decât alʴii�

1�� /u am simʴit ruʲine si nu am creat niciodată ruʲine�

17� /u am discutat despre secretele altuia Ômpărtăʲite cu mine Ôn Ôncredere� /u am făcut promisiuni pe care
nu le-am ʴinut�

1�� /u am defăimat ʲi nu am umilit pe nimeni� /u am Kudecat�

1�� /u am fost furios fără un motiW Ôntemeiat�

20� /u am făcut nimic pentru a manipula sau a rupe un parteneriat�

21� /u m-am poluat�

22� /u am urât�



23� /u mi-am trăit Wiaʴa Ôn iHnoranʴa ordinii diWine ʲi nici nu am re[istat leHii diWine� /u mi-am trăit Wiaʴa
Ôntr-o corWoadă fără pasiune�

24� /u m-am ʴinut niciodată de o supărare sau de o rană din trecut�

2�� /u am oprit niciodată curHerea adeWărului ʲi nici nu am neHat eYpresia adeWărului Ôn mine sau Ôn altul�
/u am rămas tăcut când a trebuit să se spună adeWărul� /u m-am făcut mic pentru a-mi ascunde lumina�

2�� /u am Iulit ʲi nu am păcătuit ÔmpotriWa iubirii�

27� /u am asmuʴit fiara din mine asupra altuia, nici nu am Ôntreʴinut Hânduri uciHaʲe, nici nu am Wrut să mă
rănesc pe mine sau pe alʴii�

2�� /u am fost un aHitator de ceartă� /u am ridicat niciodată Wocea fără un motiW Kust�

2�� /u am acʴionat cu disperare ʲi nerăbdare�

30� /u m-am simʴit niciodată lipsit de Waloare�

31� /u am Worbit inutil� /u am bârfit� /u am rupt tăcerea din frică�

32� /-am Hreʰit nimănui, n-am făcut rău� /u i-am făcut pe alʴii sau pe mine să mă simt WinoWat�

33� /u am făcut maHie neaHră ÔmpotriWa nimănui�

34� /u m-am trădat niciodată pe mine sau pe altul�

3�� /u am abandonat niciodată lupta pentru iubire�

3�� /u l-am blestemat pe %umne[eu ʲi nu m-am Wictimi[at� /u am dat responsabilitatea pentru acʴiunile
mele nimănui altcuiWa�

37� /u am acʴionat cu aroHanʴă� /u am fost absorbit de mine ʲi nu am iHnorat neWoile altora� /u am fost
slab�

3�� /u am Ôncercat să Hăsesc scu[e pentru micul meu eu sau să-mi apăr po[iʴia� /u am separat umanul de
diWin ʲi nu le-am pus pe unul deoparte de celălalt�

3�� /u am de[onorat aleHerile, darurile ʲi calea altuia� /u am Ôncercat să păstre[ pentru mine ceea ce
aparʴine lui %umne[eu�

40� /u am trădat ʲi nici nu am pătat puritatea copilului din interior sau din afara mea�

41� /u m-am Ôndoit de mine ʲi nici nu m-am de[onorat� /u am fost niciodată cineWa Ôn care nu se poate
aWea Ôncredere� /u am fost condus uʲor de alʴii, precum o oaie� /u mi-am abandonat leHătura 4uWerană cu
4inele�

42� /u am luat mai mult decât am dat ʲi nici nu am lăsat Wreo piatră neÔntoarsă Ôn căutarea %iWinului�
*/7O$Aɲ*& %& */$)*%&3&

4unt pură� 4unt pură� 4unt pură
O, Patru[eci ʲi doi de Kudecători ai ;ilei AdeWărului, fiʴi .artori că sunt curată�

Aceasta Wă declar Ôn faʴa Woastră, o, Kudecători ai inimii mele�
%iWină .amă, fii martoră a *nimii mele Pure�
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Țesând firele 
înapoi împreună - 
recuperarea suveranității
$ând Wenim pe această lume, că nou născuʴi, 
Wenim complet conectaʴi ʲi Wulnerabili, complet 
descIiʲi ʲi neproteKaʴi, simʴind tot, absorbind 
tot ʲi primind bombardamentul informatic ʲi 
enerHetic al densităʴii lumii tri-dimensionale Ôn 
plin� 

Fără a putea să traducem la niWelul ÔnʴeleHerii 
raʴionale ceea ce percepem Ôn Kurul nostru, 
simʴim pe deplin  limitările părinʴilor pe care i-
am ales să ne fie protectori, HIi[i ʲi spriKin plin 
de iubire� 4imʴim enerHetic ʲi Ôn corpurile 
noastre emoʴionale toate durerile, minciunile, 
trădările, neimplinirile lor ʲi ale mediului Ôn 
care trăim�

Pentru a putea face faʴă distantei uriaʲe dintre 
câmpul de iubire din care am Wenit ʲi Ôn care am 
plutit pe tot parcursul lunilor din pântec ʲi 
realitatea de cele mai mult ori deconectată de 
iubire orHanică, autentică a familiei ʲi a 
mediului Ôn care am aKuns, Ôncepem să 
de[Woltăm mecanisme de supraWieʴuire ʲi 
protecʴie, ʲi Ôncepem treptat să credem despre 
noi Ônʲine că nu suntem demni de iubire, că 

e ceWa Hreʲit cu noi, că dacă noi am face ceWa 
diferit ʲi ne-am adapta ʲi ne-am scIimba, o să 
fie mai bine�

·mpinHem undeWa Ôn adânc amintirea ʲi trăirea 
dureroasă de tuturor actelor ʲi momentelor de 
ne-iubire� *ar Ôn absenʴa conʴinerii ʲi pre[enʴei 
autentice pe care aWem neWoie să o primim din 

partea părinʴilor noʲtri, acceptăm Ôn scIimb 
HIidarea ʲi protecʴia unor alte enerHii, cu care 
facem acorduri de alianʴă, de prietenie, de 
vdă-mi ca să iʴi dauw�

Aceste acorduri - care au loc la niWel 
inconʲtient, nu ne amintim de ele - datea[ă 
unele din această Wiaʴă, altele din Wieʴi trecute, 
ʲi unele cIiar de la Wremea primei noastre 
Ôncarnări că 4uflet Ôn corp uman�

Putem uita� /u putem Ônsă ʲterHe aceste 
amintiri� &le sunt permanent Ôn noi, 
influenʴându-ne din umbră aleHerile, reacʴiile, 
răspunsurile, relaʴiile, corpurile, sănătatea - 
până când, adulʴi fiind,  aleHem conʲtient calea 
reWi[itării tuturor acestor amintiri, neiubiri, 
contracte ʲi acorduri, pentru a le resimʴi, 
scIimba ʲi inteHra Ôn iubire, doar astfel putând 
să le eliberăm�
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Acum, ca adulți, reînvățăm să ne iubim, cu adevʧrat.

·n acest proces de reWenire la iubirea de sine, 
ÔnWăʴăm pas cu pas să stăm Ôn adeWărata noastră 
Putere� ·nWăʴăm să ne luăm Ônapoi propria noastră 
autoritate enerHetică� 

·nWăʴăm să aleHem, din nou ʲi din nou, cu 
determinare ʲi discernământ, să 4erWim doar 
AdeWărul ʲi *ubirea, orice ar fi� 

·nWăʴăm să Ôntrupăm cu adeWărat &senʴa propriului 
nostru 4uflet %iWin Ôn corp uman, orice ar fi�

%FDMBSBʴJB EF 4VWFSBOJUBUF B 6UFSVMVJ este o 
afirmare clară ʲi fermă, Wenită din asumarea  
propriei noastre autorităʴi enerHetice, de a ne 
recupera libertatea, Witalitatea, enerHia seYuală 
curată, dreptul nostru că Fiinʴe 4uWerane de a trăi 
conectaʴi doar cu ceea ce este autentic, orHanic, Wiu 
ʲi serWeʲte *ubirea�

&ste anunʴarea către toate colʴurile 6niWersului că 
suntem Aici, Ôn $uraKul ʲi Puterea noastră, ʲi că 
Wrem să ne trăim 7iaʴa, cu toate culorile ei, din 
perspectiWa Fiinʴei %emne ʲi $onectate cu 5oată 
3eʴeaua 7ie, aʲa cum am fost creaʴi să fim�

&ste o aleHere clară ʲi radicală, Ôntre două sisteme de 
fiinʴare, dintre care doar unul este adeWărat� 

&a are puterea de a deconecta leHăturile care ne 
menʴin Ôn sclaWie, serWind un sistem enerHetic 
sintetic, inorHanic, fals ʲi care doar suHe, abu[ea[ă ʲi 
distruHe Pământul ʲi Fiinʴele 7ii�

&a are puterea de a ne reconecta la .atricea 
OrHanică a $reaʴiei, Ônapoi la Pântecul .amei 
%iWine�

&a afirmă cu Woce tare aleHerea noastră de adulʴi 
conʲtienʴi de a ne reaʲe[a Ôn 4uWeranitatea noastră, 
ca Fiinʴe create după cIipul ʲi asemănarea .amei�
5atălui 4ursă a *ubirii ʲi a 7ieʴii�
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4eara, Ônainte de culcare, creea[ă 4paʴiu 4acru ʲi aprinde o 
lumânare pe altar� 

3espiră adânc, simte cum respiraʴia ta conʲtientă ʲi pre[entă 
ocupă fiecare celulă din corpul tău, simte cum eʲti complet 
pre[entă, aici ʲi acum, Ôn propriul tău corp�

FumeHă Ôn Kurul tău cu tămâie sau palo santo�

3osteʲte cu Woce tare 3uHăciunea %oamnei, apoi %eclaraʴia de 
4uWeranitate a 6terului� 

%acă obserWi că atenʴia ta se pierde atunci când rosteʲti anumite 
fra[e, opreʲte-te, adu-te cu blândeʴe Ônapoi ʲi reia fra[ele pe care 
nu ai reuʲit să le rosteʲti cu pre[enʴă�

.erHi apoi ʲi fă o baie bună ʲi la sfârʲit fă baia cu pelin, de la Hât 
Ôn Kos� 

-asă lumânarea să ardă pe altar ʲi merHi la culcare�

Practica zilnică a 
Declarației de Suveranitate a 
Uterului

din �� BQSJMJF pânʧ pe �� BQSJMJF
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Declaraţia de 
Suveranitate a Pântecului
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Declaraţia de suveranitate a pântecului

Rostesc cu voce tare acest legământ, pentru ca toţi să audă

În fiecare multivers ştiut şi neştiut!

Vorbesc din puterea suveranităţii Pântecului meu

Și fac o declaraţie clară a dreptului liberului meu arbitru

De a readuce Pântecului meu libertatea sa primordială originară, 

De a mă reconecta cu suveranitatea curată a energiei mele vitale și sexuale,

În conexiune directă cu Sursa Primordială a Creaţiei.

Anulez acum orice contracte trecute care nu servesc Iubirii.

Dizolv acum orice corzi energetice și conexiuni false atașate Pântecului meu.

Anulez acum orice acorduri de a mi se recolta energia.

Anulez acum orice acord de a recolta energia altora.

Anulez acum orice acord de a abuza și de a folosi în mod greșit puterea Pântecului. 

Anulez acum orice acord de a abuza și de a folosi în mod greșit energia Pământului 

(Gaia).

Nu permit nici unei entităţi să intre în câmpul Pântecului meu.

Deconectez Pântecul meu şi energia mea vitală și sexuală de la Rețeaua Falsului Pântec. 

Nu mai sunt de acord să fac parte din nici un sistem de sclavie energetică. Îmi pare rău 

pentru orice mod în care am participat, voit sau nu.

Îi iert pe aceia care au participat, voit sau nu.

Mă reconectez la Reţeaua Adevăratului Pântec al Creaţiei şi la fluxul vieţii. Pântecul 

meu şi energia mea vitală și sexuală servesc acum doar Iubirii Adevărate!

Inima mi-e plină de Credinţă şi Încredere în Puterea Iubirii!

Divină Mamă, te rog fii martora declaraţiei Suveranității Pântecului Meu!

Prin Marele Pântec, aşa sa fie!
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Cele patru
Medicinas Sagradas
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·n Ônʴelepciunea Popoarelor Ancestrale ale 
Pământului, cele 4 elemente care compun tot 
ceea ce are Wiaʴă sunt numite -as Ruatro 
.edicinas 4aHradas� 

$ele patru medicamente sacre� 
PʅNÉOU� 'PD� AFS� AQʅ

Fiecare dintre ele are propria putere 
Windecătoare� Fiecare dintre ele este pre[entă 
Ôn noi ʲi conectarea conʲtientă cu oricare 
dintre cele 4 medicinas saHradas ne purifică, 
de alinia[ă, ne centrea[ă, ne readuce pe 
drumul propriului 4ufletului�

%ansul Ôn ecIilibru al celor 4 medicinas Ôn 
noi, conectarea ʲi cunoaʲterea reală a 
darurilor, Wocii ʲi puterii lor Ônăuntrul nostru 
dă naʲtere celui de-al cincilea element, care 
este Pura *nspiraʴie %iWină, pre[enʴa reală a 
propriului nostru 4uflet 4ursă Ôn corpurile 
noastre�

iCFMF���.FEJDJOBT�4BHSBEBT�TVOU�DVSFOUF�
QSPGVOEF�QSF[FOUF�ÔO�FTFO˖B�OPBTUSʧ�
GFNJOJOʧ
�BSIFUJQVSJ�QF�DBSF�MF�QVSUʧN�ÔO�OPJ�
MB�OJWFM�EF�4VGMFU�˔J�DV�DBSF�OF�OB˔UFN��·O�
SFMJHJJMF�BODFTUSBMF�BMF�1ÉOUFDVMVJ
�BDFFB�DBSF�
JOUFHSB�DFMF���FMFNFOUF�ÔO�QÉOUFDVM�FJ�EFWFOFB�
P %SBHPOJ˖ʧ
�P�'FNFJF�CISJTUJDʧ
�DBQBCJMʧ�Tʧ
MVDSF[F�˔J�Tʧ�ÔNQMFUFBTDʧ�ÔO�UBQJTFSJB�WJF˖JJ
DFMF���NFEJDJOBT
�ÔOUS�VO�EBOT�BM�DSFBUJWJUʧ˖JJ
˔J�SFHFOFSʧSJJ�	.BSFMF�%BOT�BM�4PQIJFJ
�

6OB�EJOUSF�QSPWPDʧSJMF�WJF˖JJ�OPBTUSF�FTUF�EF�B�
DVOPB˔UF�˔J�EF�B�JODPSQPSB�QF�EFQMJO�
FMFNFOUVM�QSFEPNJOBOU�QF�DBSF�ÔM�QVSUBN�ÔO�
OPJ
�&MFNFOUVM���%BS�QF�DBSF�ÔM�BWFN�EF�
ÔNQʧSUʧ˔JU
�˔J�Tʧ�ÔM��FDIJMJCSBN�DV�DFMFMBMUF�
FMFNFOUF�w�� 4eren #ertrand

Pe măsură ce lucrăm cu fiecare dintre cele 4 
elemente sacre, Wom obserWa care dintre 
darurile fiecărui element este deKa trea[ ʲi 
pre[ent Ôn noi� 6nde sunt blocaKele� $are sunt 
mesaKele ʲi ÔnWăʴăturile pe care fiecare element 
Ôn parte ni le aduce� $e ne spune Pântecul 
nostru, prin Wocea fiecăruia dintre elemente�
Practica noastră cu fiecare element Wa fi 
acompaniată de o meditaʴie HIidată ʲi de 
sunete Windecatoare, pe care o Wom asculta Ôn 
timpul săptămânii Ôn care lucrăm cu 
respectiWul element� *deal este să facem 
meditaʴia [ilnic, sau măcar de 3 ori pe parcusul 
săptămânii� 

Cele patru Medicinas Sagradas
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Medicina Sagrada 
a Pământului
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Medicina Sagrada a Pământului 

Partea inferioarʧ a Uterului. 
Eu creez. Manifestare.

4iHuranʴă, stabilitate, Irană, abundenʴă, 
necesităʴi de ba[ă Ôntotdeauna Ômplinite� 
$reaʴie Ôn toate formele ʲi diWersitatea� 
3ădăcini� 4implitate� OriHine� Ancestralitate� 
Pre[enʴă� ·mpământare� $unoaʲtere� 
4en[ualitate� 4eYualitate trea[ă, conʲtientă� 
%iscernământ� 

Pământul poartă Ôn &a toată amintirea ʲi toată 
cunoaʲterea despre $ine 4untem, de 6nde am 
Wenit ʲi %e $e suntem aici, pentru fiecare dintre 
noi indiWidual ʲi pentru noi toʴi, ca specie� 3e-
$onectarea cu Pământul ne tre[eʲte la
adeWăratul drum al propriei noastre Fiinʴe, 
dincolo de toate ilu[iile� 

.edicina saHrada a Pământului aduce la 
suprafaʴă orice rană pre[entă Ôn linia noastră 
ancestrala ʲi aKută la tre[irea ʲi actiWarea 
oricărui dar pre[ent Ôn noi, din propria noastră 
moʲtenire Henetica� 

%BSVSJ� 
Puternică, ·mpământată, Păstrătoare a 
*ntelepciunii Pământului, $oneYiune cu 
$ristalele, Plantele ʲi Animalele, Ôn coneYiune 
cu 3eʴeaua 7ieʴii, $unoaʲtere Ancestrală, 
.isterele .enstruaʴiei�   

#MPDBKF� 
-ipsă de Ôncrede Ôn Wiaʴă ʲi Ôn ceilalʴi� Adesea 
dai mai mult decât primeʲti, ʲi te simʴi 
epui[ată� /iWel enerHetic ʲi al entu[iasmului 
scă[ute� /eWoie constantă de retraHere, somn, 
odiInă, care nu aKunH să fie de aKuns� Frica de a 
spune nu� Furie reprimată� (raniʴe slabe ʲi 
teama de a comunica ʲi urma propriile dorinʴe 
ʲi Wise�

CVN OF DPOFDUʅN DV PʅNÉOUVM  

Plantarea -unii 	dăruirea sânHelui nostru lunar 
Ônapoi Pământului
 este prima ʲi cea mai 
importantă cIeie de reconectare� 
CBMDʅ PʅNÉOUVM DV UʅMQJMF HPBMF� -ucrea[ă ʲi 
creea[ă cu propriile mâini� Plantea[ă, frământă 
pâine, plimbă-te, petrece mult timp Ôn natură 
curată, pură� Alimentaʴie conʲtientă ʲi cât mai 
orHanică� ·ntinde-te cu faʴa Ôn Kos pe Pământ ʲi 
stai aʲa minute lunHi�
4UBJ ÔO GJFDBSF [J QF WJOF
 cu tălpile pe Pământ 
ʲi cu rădăcinile adânc Ôn pântecul (aiei� 
7i[uali[ea[ă fire enerHetice care conectea[ă 
perineul, WulWa, clitorisul ʲi colul uterin cu 
Pântecul (aiei� 3elaYea[ă coapsele ʲi stai aʲa 
câteWa minute, inspirând Ôn colul uterin 
susʴinerea ʲi iubirea necondiʴionate ale 
Pământului, iar când eYpiri trimite 
recunoʲtinʴă ʲi iubirea ta către Pământ�

$ontemplă� %e oriunde ai fi, lasă-ʴi priWirea să 
alunece către copaci, cer, pasările care [boară��� 
Ascultă sunetele naturii� PriWeʲte apusul de 
soare� PriWeʲte -una ʲi 4telele� Asea[a-te pe o 
bancă Ôn parc ʲi uită-te la /atură, pur ʲi simplu�

Adu-ʴi mereu atenʴia, respiraʴia ʲi pre[enʴa Ôn 
$orp� Fii atentă unde se află contracʴie, 
re[istenʴă, durere fi[ică� 3espiră acolo ʲi fii 
pre[entă� Ascultă� 3elaYea[ă, respiră ʲi fii 
pre[entă Ôn corp� 
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4imte toată această [onă - partea de Kos a 
uterului, perineu, coccis, intrarea Ôn WaHin� 
4imte temperatura,  elasticitatea, sen[aʴii ʲi 
sentimente care apar� Poʴi adresa aici 
următoarele Ôntrebări, sau doar permite 
oricăror Wi[iuni sau mesaKe să se pre[inte� 

.edicina 4aHrada a Pământului 

)BSUB 6UFSVMVJ � Pɂ.¬/T6L
Asea[ă-te Ôn po[iʴie de meditaʴie, Ôn propriul 
tău 4paʴiu 4acru, ʲi asiHură-te că ai 
următoarele 1�-20 de minute doar pentru tine�

·ncIide ocIii ʲi respiră, conectându-te cu 
4paʴiul 4acru al *nimii tale� 3espiră Ôn $entrul 
Pieptului ʲi inWită-ʴi inima să se relaYe[e, să se 
descIidă� ·ʴi poʴi duce palmele Ôn ruHăciune Ôn 
dreptul pieptului, Ôn timp ce respiri�

$ând simʴi că inima ta s-a descIis, 
imaHinea[ă-ʴi un cordon enerHetic, un tub 
auriu care conectea[ă inima ta cu centrul 
Pântecului tău� 3espiră Ôn acest canal, 
actiWându-l ʲi infu[ându-l cu atenʴia ʲi 
pre[enta ta conʲtientă� Permite-i enerHiei 
inimii să circule prin acest canal până Ôn 
Pântec� $onectea[ă-te cu ba[a 6terului tău, cu 
perineul, osul coccis ʲi intrarea Ôn WaHin� 
3espiră aici ʲi infu[ea[ă cu respiraʴia ta ʲi 
pre[enta ta iubitoare ʲi blândă�

·OUSFCʧSJ�QF�DBSF�Tʧ�˖J�MF�QVJ�ÔO�UBDFSF��

3ʧCEBSF
 SJUN ÔODFUJOJU
 ÔNQʧNÉOUBSF � DVN TF TJNU UPBUF BDFTUFB QFOUSV NJOF 

$ÉU EF ÔO TJHVSBO˖ʧ N�BN TJN˖JU ÔO QÉOUFDVM NBNFJ NFMF ˔J DÉU EF ÔO TJHVSBO˖ʧ B GPTU 
QFOUSV NJOF Tʧ Nʧ OBTD QF 1ʧNÉOU 

$BSF FTUF NFTBKVM .BNFJ 1ʧNÉOU
 EJO BEÉODVSJ
 QFOUSV NJOF
 BTUʧ[J
 BDVN 

1VOF�˖J EPBS ÔOUSFCʧSJMF BDFTUFB ˔J OV DʧVUB Tʧ SʧTQVO[J QF MPD
 DV NJOUFB� -BTʧ SʧTQVOTVSJMF Tʧ WJOʧ 
EJO UJOF
 ÔO UJNQVM MPS
 MBTʧ�MF Tʧ UF HʧTFBTDʧ BUVODJ DÉOE F˔UJ TVGJDJFOU EF EFTDIJTʧ ˔J SFMBYBUʧ DB Tʧ 
BV[J SʧTQVOTVSJMF� 4DSJF ÔO KVSOBMVM UʧV SʧTQVOTVSJMF DBSF WJO
 HIJEBSFB ˔J WJ[JVOJMF�
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·n fiecare [i, ieʲi afară din casă ʲi stai pe pământ cu tălpile Hoale, conectându-te conʲtient cu 
Pântecul (aiei� aʲea[ă-te pe Wine, descIide-ʴi WulWa către Pământ, ÔncIide ocIii ʲi simte colul uterin 
primind *ubirea Pământului ʲi tre[ind Ôn uterul tău darul %*4$&3/ɂ.¬/56-6*� 3espiră 
profund, mulʴumeʲte-i .amei Pământ�

·n fiecare [i, ia-ʴi � minute pentru a $O/5&.P-A 7iaʴa pre[entă Ôn /atură� $opacii, iarba, florile, 
un curs de apă, un petec de $er��� pasările care cântă��� o insectă��� porumbeii din parc��� copiii care se 
Koaca ʲi râd ʲi alearHă��� ObserWă, contemplă, respiră, lasă-ʴi atenʴia ʲi pre[enʴa să se oprească asupra 
7ieʴii 7ii a .amei Pământ� Asupra diWersităʴii de forme ʲi culori ʲi posibilităʴi numită 7iaʴă 7ie� 

0GSBOEB DʅUSF .FEJDJOB 4BHSBEB B PʅNÉOUVMVJ
7ei aWea neWoie de�
- 1 coʲuleʴ de răcIită sau din Iârtie biodeHradabilă sau o frun[ă mare - sunt
ba[a Ôn care facem ofranda

- bumbac alb 	Wată
 sau petale de flori albe

- stafide�curmale�prune uscate

- seminʴe de orice fel - floarea soarelui, ore[, Hrâu, porumb

- câteWa bucăʴele de fructe proaspete

- flori�petale de flori diWerse

- un beʴiʲor parfumat

- o lumânare

1SBDUJDJMF�[JMOJDF�˔J�CFSFNPOJB

4ʧQUʧNÉOʧ�������������BQSJMJF
.FEJDJOB�4BHSBEB�B�1ʧNÉOUVMVJ
*��1SBDUJDB�[JMOJDʧ�

-B�P�PSʧ�QF�DBSF�P�BMFHJ�UV
�BTFB[B�UF�ÔO�DVJCVM�UʧV�TBDSV�˔J��DʧMʧUPSF˔UF�ÔOʧVOUSV�
DV�.FEJUB˖JB�HIJEBUʧ�B�1ʧNÉOUVMVJ���GJ˔JFS�BVEJP��

Medicina Sagrada a Pământului 
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**� 1SBDUJDB�P�EBUʧ�QF�TʧQUʧNÉOʧ

4ÉNCʅUʅ
 �� BQSJMJF� CFSFNPOJB EF 0GSBOEʅ DʅUSF .BNB PʅNÉOU

.erHi Ôn natură, lânHă o pădure sau Ôntr-un parc unde sunt copaci mari�  

3espiră Ôn inima ta, Ôn pântecul tău ʲi simte coneYiunea dintre tălpile picioarelor ʲi pământ�  
$Ieamă  4ufletul tău ʲi 4ufletul .amei Pământ să lucre[e Ômpreună pentru preHătirea ofrandei� 
$onectea[ă-te cu motiWele pentru care simʴi recunoʲtinʴă, Ôn Wiaʴa ta de [i cu [i, pentru Pământ� 
&Yprimă cererea ta ca aceasta coneYiune ʲi recunoʲtinʴă să deWină mai Wii, mai clare, mai palpabile� 

%in acest spaʴiu interior de Pre[enʴă�

- Ôncepem aʲe[ând Ôn coʲuleʴ un pat de CVNCBD BMC�QFUBMF EF GMPSJ BMCF - repre[intă
inWocarea spiritelor Apus, spiritele eleWate ale /aturii, care trăiesc pe Ônălʴimile .unʴilor

- adauHăm apoi TUBGJEF�DVSNBMF�QSVOF VTDBUF - celebrând ʲi recunoscând %VMDFBʴB 7JFʴJJ
- apoi adauHăm TFNJOʴF de orice fel, care simboli[ea[ă 'FSUJMJUBUFB
 ACVOEFOʴB ʲJ
PSPTQFSJUBUFB 7JFʴJJ
- adauHăm bucăʴele de fSVDUF QSPBTQFUF
 celebrând astfel )SBOB
 AMJNFOUVM
 /VUSJʴJB
7JFʴJJ
- adauHăm GMPSJ de orice fel - recunoscând ʲi inWocând 'SVNVTFʴFB 7JFʴJJ�
- aʲe[ăm cu HriKă lumânarea aprinsă 	ideal rotundă
 ʲi beʴiʲorul parfumat aprins ʲi aʲe[ăm
acest coʲuleʴ MB CB[B VOVJ DPQBD NBSF
 GBMOJD sau Ôl ÔnHropam Ôn pământ Ôn natură�

- putem aʲe[a Ôn ofranda noastră pentru .ama Pământ ʲi un cristal de orice fel, dacă
simʴim�

Atunci când oferim coʲuleʴul Mamei Pământ, Ôi mulʴumim cu recunoʲtinʴâ, Ôi vorbim din inimă, 
aʲa cum simʴim ʲi Ôi putem Ôncredinʴa dorinʴele noastre, visele noastre, cererile noastre. 

Îți Mulțumesc, Mamʧ�PʧmÉnt!

Te iubesc!

Mă ofer să Servesc 

în Slujba Iubirii Tale!

Medicina Sagrada a Pământului 
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Medicina Sagrada 
a Focului
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Pasiune� $reatiWitate� 4eYualitate� $ăldură� 
Focul este cel care ne alimentea[ă cu draHoste 
de Wiaʴă, cu bucuria de a Ômpărtăʲi, de a face, de 
a ne arăta ʲi de a fi Wă[ute� 

/e-Ômblân[ire, libertate, curaK, strălucire, a fi 
noi Ônsene� 5ransformare ʲi eWoluʴie constante� 
Flacăra Wie, ar[ândă Ôn Fiinʴa noastră se Wede Ôn 
strălucirea din ocIi� 

$ând focul nostru interior este aprins ʲi arde 
cu flacără, 7iaʴa are sens ʲi o trăim cu fiecare 
celulă, cu bucurie, pasiune ʲi frumuseʴe� /e 
simʴim inima pulsând, iubim, ne eYprimam 
descIis, 4untem $ine 4untem, fară teamă� 

.edicina 4aHrada a Focului arde, transformă, 
transmută tot ceea ce nu mai are loc ʲi sens Ôn 
Wiaʴa noastră� /e tre[eʲte la 7iaʴă, la 
capacitatea noastră Ônnăscută de a $ontribui cu 
tot ceea ce am Wenit aici să Ômpărtăʲim, din 
prea-plinul Henialităʴii noastre� 

%BSVSJ��
4trălucire, %inamism, *nspiraʴie, Pasiune, 
Forʴă $reatiWă, Puterea *ubirii, 4ălbatică, 
4en[uală, Fermecătoare, 5ransformatoare, 
4eYualitate 4acră� 

#MPDBKF� 
Poʴi fi creatiWă ʲi plină de imaHinaʴie, dar 
recunoaʲterea ʲi succesul nu Win� &ʲti timidă ʲi 
sensibilă, nesiHură Ôn a te arăta Ôn lume� 
%econectată de puterea ʲi sălbăticia esenʴei 
feminine� 5eamă inconʲtientă de a străluci ʲi 
de a fi Wă[ută�

3etraHere Ôn lumi interioare, Ôn Wise cu ocIii 
descIiʲi ʲi Ôn fante[ii� 6neori, puterea Focului 
curHe prin tine, dar deconectată de inimă, ceea 
ce te face competitiWă, rece, dură, acʴionând 
dintr-o atitudine a falsului masculin� 

CVN�OF�DPOFDUʧN�DV�'PDVM 
Fă foc cu lemne, Ôn sobă sau direct pe pământ� 

Aprinde lumânări� 

3espiră Ôn pleYul solar� 

Fă baie de soare, lasă soarele să te Wadă 
ÔntreaHă, Hoală� 

Fă Ôn fiecare [i ceWa ce te bucură cu adeWărat, 
ceWa ce alimentea[ă Pasiunea, ceWa ce iʴi 
descIide inima� 

%e fiecare dată când Wrei să elibere[i ceWa din 
Wiaʴă ta, scrie pe Iârtie ʲi apoi arde Iârtia Ôn foc� 

AleHe *ubirea, aleHe să *ubeʲti, din nou ʲi din 
nou, mai presus de orice� AleHerea constantă, la 
niWel de intenʴie, de a *ubi ʴine aprinsă flacăra 
noastră interioară�

Medicina Sagrada a Focului

Ovarul drept, respectiv testiculul drept. 
Eu Sunt. Transmutare.
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Medicina Sagrada a Focului

Harta Uterului - FOCUL
Aʲea[ă-te Ôn po[iʴie de meditaʴie, Ôn propriul 
tău 4paʴiu 4acru, ʲi asiHură-te că ai 
următoarele 1�-20 de minute doar pentru tine�

·ncIide ocIii ʲi respiră, conectându-te cu 
4paʴiul 4acru al *nimii tale� 3espiră Ôn $entrul 
Pieptului ʲi inWită-ʴi inima să se relaYe[e, să se 
descIidă� ·ʴi poʴi duce palmele Ôn ruHăciune Ôn 
dreptul pieptului, Ôn timp ce respiri� $ând 
simʴi că inima ta s-a descIis, imaHinea[ă-ʴi un 
cordon enerHetic, un tub auriu care conectea[ă 
inima ta cu centrul Pântecului tău� 

3espiră Ôn acest canal, actiWându-l ʲi 
infu[ându-l cu atenʴia ʲi pre[enʴa ta 
conʲtientă� 

Permite-i enerHiei inimii să circule prin acest 
canal până Ôn Pântec�

$onectea[ă-te cu OWarul tău drept ʲi cu partea 
dreaptă a 6terului tău� 3espiră aici ʲi infu[ea[ă 
cu respiraʴia ta ʲi pre[enʴa ta iubitoare ʲi 
blândă�

4imte toată această [onă - oWarul drept ʲi latura 
din dreapta a uterului� 4imte temperatura,  
elasticitatea, sen[aʴii ʲi sentimente care apar� 

Poʴi adresa aici următoarele Ôntrebări, sau doar 
permite oricăror Wi[iuni sau mesaKe să se 
pre[inte�

Intrebari pe care sʧ ˖i le pui Ôn tʧcere:

Ce aspecte din mine Ômi este ru˔Jne sʧ le arʧt celorlal˖i?

Ce mʧ face sʧ mʧ simt vie, cu Focul interior arzÉnd cu pasiune ˔i devo˖iune?

Am fantezii secrete sau judecʧ˖i Ôn legʧturʧ cu sexualitatea liberʧ, sʧlbaticʧ?

1VOF�˖J EPBS ÔOUSFCʧSJMF BDFTUFB ˔J OV DʧVUB Tʧ SʧTQVO[J QF MPD
 DV NJOUFB� -BTʧ SʧTQVOTVSJMF Tʧ 
WJOʧ EJO UJOF
 ÔO UJNQVM MPS
 MBTʧ�MF Tʧ UF HʧTFBTDʧ BUVODJ DÉOE F˔UJ TVGJDJFOU EF EFTDIJTʧ ˔J SFMBYBUʧ 
DB Tʧ MF BV[J� 4DSJF ÔO KVSOBMVM UʧV SʧTQVOTVSJMF DBSF WJO
 HIJEBSFB ˔J WJ[JVOJMF�
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- 1 coʲuleʴ de răcIită sau din Iârtie biodeHradabilă sau o frun[ă mare - sunt ba[a

Ôn care facem ofranda

- bumbac alb 	Wată
 sau petale de flori albe

- stafide�curmale�prune uscate

- seminʴe de orice fel - floarea soarelui, ore[, Hrâu, porumb

- câteWa bucăʴele de fructe proaspete

- flori�petale de flori diWerse

- un beʴiʲor parfumat

- o lumânare

Medicina Sagrada a Focului

Practicile zilnice și Ceremonia

SaptʧmÉna 2: 23 aprilie -  29 aprilie
Medicina Sagrada a Focului

I. Practica zilnicʧ:

La o ora pe care o alegi tu, aʲează-te Ôn cuibul tău sacru ʲi călătoreʲte Ônăuntru cu 

Medita˖i a ghidatʧ a Focului - fi˔i er audio. 

;ilnic aprinde o lumânare pe altarul tău ʲi contemplă câteWa secunde flacăra lumânării� 3espiră cu 
ea� *nWită pre[enʴa Focului Ôn *nima ta ʲi Ôn Pântecul tău� 

;ilnic, obserWă felul Ôn care te miʲti, Ôn care păʲeʲti, Ôn care se deplasea[ă corpul tău� 3espiră Ôn 
pântec, Ôn oWarul drept, ʲi cIeamă Focul tău interior să se tre[ească� 3espiră Ôn *nima ta ʲi 
conectea[ă *nima ʲi OWarul drept, cIemând Focul să se tre[ească� ·ncetineʲte-ʴi mersul ʲi obserWă ce 
se scIimbă, cum se modifică paʲii tăi, ondulaʴiile corpului tău, enerHia ta interioară�

Ofranda cʧtre Medicina Sagrada a Focului

Vei avea nevoie de:
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Medicina Sagrada a Focului

II. Practica o datʧ pe sʧp  tʧmÉnʧ

SÉmbʧtʧ, 30 aprilie: Ceremonia de Ofrandʧ cʧtre Bunicul Foc

·nainte să Ôncepi să pregăteʲti ofranda pentru Foc - trebuie făcută afară, Ôn aer liber, Ôn natură:  
- Aprinde un foc de lemne, Ôn care să nu arzi nimic altceva decât lemn curat (nu hârtie, nu plastic, 
nu resturi de ʴigări etc)
Respiră Ôn inima ta, Ôn pântecul tău ʲi simte conexiunea cu Focul; cheamă Sufletul tău ʲi Spritul 
Focului să lucreze Ômpreună pentru pregătirea ofrandei; conectează-te cu toate motivele pentru care 
simʴi recunoʲtinʴă, Ôn viaʴa ta de zi cu zi, pentru Soare, căldură, lumină, pentru Focul Viu din inima 
ta; exprimă cererea ta ca această conexiune ʲi recunoʲtinʴă să devină mai vii, mai clare, mai 
palpabile.

Din acest spaʴiu interior de Prezenʴă:

- Ôncepem aʲe[ând Ôn coʲuleʴ un QBU EF CVNCBD BMC�QFUBMF EF GMPSJ BMCF - repre[intă inWocarea
TQJSJUFMPS AQVT
 TQJSJUFMF FMFWBUF BMF /BUVSJJ
 care trăiesc pe Ônălʴimile .unʴilor

- adauHăm apoi stafide�curmale�prune uscate - celebrând ʲi recunoscând %VMDFBʴB 7JFʴJJ
- apoi adauHăm seminʴe de orice fel, care simboli[ea[ă 'FSUJMJUBUFB
 ACVOEFOʴB ʲJ PSPTQFSJUBUFB
7JFʴJJ
- adauHăm bucăʴele de fructe proaspete, celebrând astfel )SBOB
 AMJNFOUVM
 /VUSJʴJB 7JFʴJJ
- adauHăm flori de orice fel - recunoscând ʲi inWocând 'SVNVTFʴFB 7JFʴJJ�
- putem scrie pe o bucată de hâr tie tot ceea ce lăs ăm  să plece, tot ceea ce cerem să se ducă de la
noi, tot ceea ce suntem gata să Ôncredinʴăm focului Transformăr ii ʲi al Transmutăr ii;

- pe o altă bucată de Iârtie s criem tot ceea ce chemăm Ôn vieʴile noastre, tot ceea ce vrem să
alimentăm cu Puterea Focului Viu al propriului nostru Spirit Suveran; aʲezăm cele doua hâr tii Ôn
coʲuleʴ.

- mulʴumim Bunicului Foc ʲi aʲezăm ofranda Ôn !ăcăr i, lăs ând-o să fie arsă complet;

Bunicule Foc, te rog reaprinde Focul Inimii mele!

Transformʧ ˔J elibereazʧ complet din mine tot 
ceea ce Sufletul meu ˔UJF cʧ nu Ômi mai este de 
folos!

BinecuvÉOtaUʧ fie 'MBDʧSB ta Eternʧ!
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a Aerului
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·nʴelepciunea 4ufletului, $laritate, -ibertate� 

$oneYiunea cu -inia 4pirituală căreia Ôi 
aparʴinem, reconectare cu 4ursa %iWină din 
care ne-am Ôntrupat, cIemare ʲi inWitare a 
propriului 4uflet %iWin� 

$u cât mai mult ne conectăm cu .edicina 
saHrada a Aerului, Ôn timp ce continuam să ne 
ancorăm adânc rădăcinile Ôn Pământ, cu atât 
mai mult ne deconectăm de falsitatea, ilu[ia, 
manipularea ʲi controlul unei lumi materiale 
care a uitat de sacralitate, de adeWăr, de iubire� 

$ontinuăm să trăim Ôn lume, dar fără să Ôi 
aparʴinem, Ôn timp ce Ôn mod natural Ôncepem 
să creăm din coneYiunea noastră cu .arele 
4pirit, cu Aerul, cu 7ântul, o realitate nouă, 
paralelă, armonioasă, rafinată ʲi pură, Ôn care 
4ufletele noastre se simt Acasă, Ôn care ne 
putem Ôncărca ʲi reHenera, pentru ca de aici să 
putem serWi Ônapoi Ôn -ume� 

·ncepem să urmăm o -eHe mai Ônaltă - -eHea 
*ubirii� 

/oi niWeluri de conʲtiinʴă, noi Wi[iuni, 
Ônʴelepciune eleWată�

4ensibilitate sporită, neWoie ʲi mai mare de 
blândeʴe, de delicateʴe, de frumuseʴe, Ôn timp 
ce calităʴi de lider ʲi HIid se tre[esc Ôn noi� 

5atăl Aer ne ÔnWaʴă să călătorim prin Wiaʴă cu 
uʲurinʴă, pre[enʴi ʲi detaʲaʴi de ambiʴie 
personală, de aʲteptări, de control ʲi impo[iʴie� 
(Iidare spirituală, măiestrie� 

Daruri: 
*nspiraʴie, 4cop diWin, (Iidare diWină, 
·nʴelepciune mai Ônaltă, 7i[iune mai Ônaltă, 
$laritate, %iscernământ, AdeWăr, Puritate� 
*maHinaʴie, posibilităʴi maHice, coneYiunea 
directă cu 4ursa� 

Blocaje: 
$ând coneYiunea noastră cu Aerul este blocată, 
ne simʴim confu[e ʲi bătând pasul pe loc� (reu 
de au[it Hlasul clar al inimii, direcʴia dorinʴelor 
4ufletului nostru, ʲi e dificil de Wă[ut calea 
practică prin care să putem ieʲi din staHnare� 
/e simʴim fără speranʴă� -ăsate baltă� 
%e[amăHite de 7iaʴă ʲi de oameni� 3ana de 
trădare este pre[entă aici� -ipsa de putere, lipsa 
de autoritate internă� *[olare, dorinʴă de a fuHi 
de aici, de a ne ascunde�

Medicina Sagrada a Aerului

Partea superioarʧ a Uterului. 
Eu Conectez. Conexiune.
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Cum ne conectam cu Aerul?
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3espiră Ôn $entrul Pieptului ʲi inWită-ʴi inima 
să se relaYe[e, să se descIidă� *ʴi poʴi duce 
palmele Ôn ruHăciune Ôn dreptul pieptului, Ôn 
timp ce respiri�

$ând simʴi că inima ta s-a descIis, 
imaHinea[ă-ʴi un cordon enerHetic, un tub 
auriu care conectea[ă inima ta cu centrul 
Pântecului tău� 

3espira Ôn acest canal, actiWându-l ʲi 
infu[ându-l cu atenʴia ʲi pre[enʴa ta conʲtientă� 

Permite-i enerHiei inimii să circule prin acest 
canal până Ôn Pântec�

$onectea[ă-te cu partea superioară a 6terului 
tău� 3espiră aici ʲi infu[ea[ă cu respiraʴia ta ʲi 
pre[enʴa ta iubitoare ʲi blândă�

4imte aceasta [onă - temperatura, elasticitatea, 
sen[aʴii ʲi sentimente care apar� Poʴi adresa 
aici  următoarele Ôntrebări, sau doar permite 
oricăror Wi[iuni sau mesaKe să se pre[inte� 

Medicina Sagrada a Aerului

Cum ne conectʧm cu Aerul? 
.editaʴie� 3uHăciune� *nWocare� 7i[uali[are� 
.ers afară, Ôn aer liber, ideal Ôn natură, Ôn 
pădure sau pe un Wârf de munte� 3espiraʴie 
conʲtientă profundă, repetitiWă�

Ars tămâie, palo santo, purificare a corpului ʲi 
spaʴiului cu fum ʲi plante aromatice� 

4unet de flaut, tacere, ascultare�

&liberare de constrânHeri - să ne dăm Woie să 
facem eYact ceea ce ne este frică sau ne-a fost  
inter[is�

Harta Uterului - AERUL
Aʲea[ă-te Ôn po[iʴie de meditaʴie, Ôn propriul 
tău 4paʴiu 4acru, ʲi asiHură-te că ai 
următoarele 1�-20 de minute doar pentru tine�

·ncIide ocIii ʲi respiră, conectandu-te cu 
4paʴiul 4acru al *nimii tale�

Intrebʧri pe care sʧ ˖i le pui Ôn tʧcere:

$VN ÔNJ SFEVD MB UʧDFSF TFOUJNFOUFMF BEFWʧSBUF ˔J 
BEFWʧSVM NFV
 DB Tʧ MF GBD QF QMBD BMUPSB 

$BSF FTUF NPUJWVM QFOUSV DBSF 4VGMFUVM NFV B WFOJU QF 
1ʧNÉOU  

·NJ EBV WPJF Tʧ ÔNJ USʧJFTD WJB˖B ÔO MJCFSUBUF  

$F Nʧ GBDF BTUʧ[J Tʧ Nʧ TJNU -JCFSʧ 

1VOF�˖J EPBS ÔOUSFCʧSJMF BDFTUFB ˔J OV DʧVUB Tʧ SʧTQVO[J QF MPD
 DV NJOUFB� -BTʧ SʧTQVOTVSJMF Tʧ WJOʧ 
EJO UJOF
 ÔO UJNQVM MPS
 MBTʧ�MF Tʧ UF HʧTFBTDʧ BUVODJ DÉOE F˔UJ TVGJDJFOU EF EFTDIJTʧ ˔J SFMBYBUʧ DB Tʧ MF 
BV[J� 4DSJF ÔO KVSOBMVM UʧV SʧTQVOTVSJMF DBSF WJO
 HIJEBSFB ˔J WJ[JVOJMF�
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- 1 coʲuleʴ de răcIită sau din Iârtie biodeHradabilă sau o frun[ă mare
- este ba[a Ôn care facem ofranda

- bumbac alb 	Wată
 sau petale de flori albe

- stafide�curmale�prune uscate

- seminʴe de orice fel - floarea soarelui, ore[, Hrâu, porumb

- câteWa bucăʴele de fructe proaspete

- flori�petale de flori diWerse

- un beʴiʲor parfumat

- o lumânare

Medicina Sagrada a Aerului

Practicile zilnice și Ceremonia

Săptămâna 3: 30 aprilie - 6 mai
Medicina Sagrada a Aerului

I. Practica zilnicʧ:

-a o oră pe care o aleHi tu, aʲea[ă-te Ôn cuibul tău sacru ʲi  călătoreʲte Ônăuntru cu 

Medita˖ia ghidatʧ a Aerului - fi˔ier audio. 

·n fiecare [i, ieʲi afară ʲi caută un loc cu aer curat� 3espiră adânc, profund, umple-ʴi  plămânii cu 
aer ʲi eYpiră lunH ʲi neHrăbit� *nspiră din nou, Ôn abdomen, ʲi eYpiră lunH lunH ʲi neHrăbit� ·ncIide 
ocIii ʲi simte Wântul pe pielea ta� ·n păr� Pe obraKi, pe bu[e� 3espiră ʲi simte aerul intrând ʲi 
oYiHenându-ʴi fiecare celulă� 3espiră conʲtient, Ôn fiecare [i� 

Ofranda către Medicina Sagrada a Aerului

Vei avea nevoie de:
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Medicina Sagrada a Aerului

II. Practica o datʧ pe sʧp  tʧmÉnʧ

SÉmbʧtʧ
�07 mai : Ceremonia de Ofrandʧ cʧtre Tatăl Aer

*eʲi afară, ideal undeWa la munte sau Ôntr-un loc cu aer curat ʲi Wânt pre[ent� 

·nainte să Ôncepi să preHăteʲti ofranda, respiră adânc, descIide-ʴi *nima ʲi Pântecul ʲi $onectea[ă-
te cu Aerul� $Ieamă 4ufletul tău ʲi 4piritului Aerului să lucre[e Ômpreună pentru preHătirea 
ofrandei� 

$onectea[ă-te cu ruHăciunea cea mai Wie Ôn Fiinʴa ta, cu forma Ôn care reuʲeʲti cel mai bine să te 
conecte[i la 4pirit, la 7ibraʴie ·naltă ʲi $urată, la Puritate� ·ʴi poʴi imaHina, cu ocIii ÔncIiʲi, un 
munte alb acoperit de [ăpadă ʲi tu acolo, pe acest munte� Adu recunoʲtinʴă pentru toate 
momentele de claritate, de uʲurinʴă ʲi de HIidare clară ʲi fară efort din Wiaʴa ta� &Yprimă cererea ta 
ca această coneYiune ʲi recunoʲtinʴă să deWină mai Wii, mai clare, mai palpabile� 

%in acest spaʴiu interior de Pre[enʴă�

- Ôncepem aʲe[ând Ôn coʲuleʴ un QBU EF CVNCBD BMC�QFUBMF EF GMPSJ BMCF - repre[intă inWocarea
TQJSJUFMPS AQVT, spiritele eleWate ale /aturii, care trăiesc pe Ônălʴimile .unʴilor
- adauHăm apoi stafide�curmale�prune uscate - celebrând ʲi recunoscând %VMDFBʴB 7JFʴJJ
- apoi adauHăm seminʴe de orice fel, care simboli[ea[ă 'FSUJMJUBUFB
 ACVOEFOʴB ʲJ PSPTQFSJUBUFB
7JFʴJJ
- adauHăm bucăʴele de fructe proaspete, celebrând astfel )SBOB
 AMJNFOUVM
 /VUSJʴJB 7JFʴJJ
- adauHăm flori de orice fel - recunoscând ʲi inWocând 'SVNVTFʴFB 7JFʴJJ�

- aprinde un beʴiʲor parfumat ʲi aʲea[ă-l Ôn coʲuleʴ� Poʴi aprinde tămâie sau palo santo ʲi trece
fumul de Kur ÔmpreKurul tău�

- aʲea[ă coʲuleʴul Ôntr-un loc cu Wânt pre[ent, puternic ʲi mulʴumeʲte-i 5atălui Aer� 5ată 7ânt,
5ată Aer, te roH ÔnWaʴă-mă să călătoresc prin Wiaʴa mea cu uʲurinʴă�

·OWB˖ʧ�Nʧ�Tʧ�GJV�QF�EFQMJO�1SF[FOUʧ�ÔO�GJFDBSF�
NPNFOU�EJO�WJB˖B�NFB
�ÔOWB˖ʧ�Nʧ�5ʧDFSFB�˔J�
CVWÉOUVM�SPTUJU�DV�*VCJSF��

·OWB˖ʧ�Nʧ�NV[JDB�TVCUJMʧ�B�4VGMFUVMVJ�NFV�˔J�
BSBUʧ�NJ�DVN�Tʧ�P�DÉOU
�ÔO�GJFDBSF�[J�

·˖J�NVM˖VNFTD�DV�SFDVOP˔UJO˖ʧ�
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Medicina Sagrada 
a Apei 
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.isterele Feminine, %eWoʴiune, Predare� 
*ntuiʴie, 3eceptiWitate� Adâncă compasiune 

ʲi bunătate, iubire care Ômbrăʴiʲea[ă infinit� 
.ânHâiere care Windecă, spală, purifică, duce 
departe Hreutăʴile ʲi poWerile�

.ama Apă este cea care ne ÔnWaʴă să curHem Ôn 
Wieʴile noastre� FleYibilă, mereu capabilă să Ôʲi 
scIimbe forma Ôn acord cu mediul prin care 
călătoreʲte, Apa ne purifică, ne renaʲte, ne 
ÔnWaʴă adaptabilitatea, fleYibilitatea, 
perseWerenʴa, unduirea� 

5oată Wiaʴa a Ônceput Ôn apă, Wieʴile noastre 
indiWiduale au Ônceput Ôn apele Pântecului 
.amelor noastre� $orpurile noastre sunt 70� 
apă, iar apa conʴine Wibraʴia 4imʴirii - este un 
Was pur al  &senʴei  4ufletului nostru� Apa este 
Wie, are memorie, poate fi proHramată, 
frecWenʴa ʲi Wibraʴia ei pot fi modificate Ôn 
funcʴie de influenʴa mediului Ôn care se află, 
prin ruHăciune, binecuWântare, cântec, sunete, 
apa are capacitatea de a .O%*F*$A ÔntreaHă 
noastră memorie celulară, de a o transforma� 

*ertare, inocenʴă, frumuseʴe� $oneYiune 
profundă cu emoʴiile, cu sentimentele, cu 
capacitatea noastră naturală de A 4*.ɲ* - tot, 
aʲa cum este, simʴim Ônăuntrul nostru ʲi Ôn 
ceilalʴi, ca un cititor  de  4uflete� 

%BSVSJ��
$ompasiune, *ntuiʴie, &mpatie, (enialitate, 
·mblân[itoare de animale, Preoteasă a  
Pântecului,  4Iamaniʴă a 6terului, adânci 
mistere feminine, profundă cunoaʲtere 
intuitiWa, abilitatea de a simʴi emoʴiile 
celorlalʴi� 

&senʴa feminină care Ômbrăʴiʲea[ă ÔntreaHa 
Wiaʴă� $urHerea 7ieʴii 	5Ie FloX of -ife
� 
$analul receptiWităʴii, prin care ne conectăm 
cu ceilalʴi, cu $erul, cu Pământul Ônʴelept� 

#MPDBKF��
·ʴi este Hreu să te conecte[i cu vmaHiaw Wieʴii, ʲi 
te Hrăbeʲti să Ôi Kudeci pe ceilalʴi ʲi pe tine� & 
posibil să neHi adeWărata dimeniune a rănilor 
tale emoʴionale, proteKandu-le cu furie ʲi 
re[istenʴă� 

$analul tău receptiW este offline, pentru că 
dacă Ôl descIi[i Ônseamnă să Ôncepi să simʴi 
durerea aflată Ôn tine ʲi Ôn ceilalʴi� 4imʴi ca ʲi 
cum Wiaʴa e ÔmpotriWa ta� 5e lupʴi ca să te 
conecte[i cu masculinul sau să te predai iubirii� 

#ărbaʴii te consideră adesea Ônʴepată ʲi 
certăreaʴă� Armura ta de protecʴie este de fapt 
un mecanism de supraWieʴuire� Ômi ÔncIid 
inima ca să nu mai simt, altfel este prea mult 
de dus� 

5e retraHi adesea Ôn planurile intelectuale, ʲi 
Walore[i mai mult succesul Ôn carieră� $ontrol, 
riHiditate, frică de spontaneitate ʲi iubire� 

Medicina Sagrada a Apei

Ovarul stÉng, respectiv testiculul stÉng. 
Eu Simt. Purificare.
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Harta Uterului - APA

Aʲea[ă-te Ôn po[iʴie de meditaʴie, Ôn propriul 
tău 4paʴiu 4acru, ʲi asiHură-te că ai 
următoarele 1�-20 de minute doar pentru tine�

·ncIide ocIii ʲi respiră, conectandu-te cu 
4paʴiul 4acru al *nimii tale� 3espiră Ôn $entrul 
Pieptului ʲi inWită-ʴi inima să se relaYe[e, să se 
descIidă� ·ʴi poʴi duce palmele Ôn ruHăciune Ôn 
dreptul pieptului, Ôn timp ce respiri�

$ând simʴi că inima ta s-a descIis, 
imaHinea[ă-ʴi un cordon enerHetic, un tub 
auriu care conectea[ă inima ta cu centrul 
Pântecului tău� 

3espiră Ôn acest canal, actiWându-l ʲi 
infu[ându-l cu atenʴia ʲi pre[enʴa ta conʲtientă� 

Permite-i enerHiei inimii să circule prin acest 
canal până Ôn Pântec�

$onectea[ă-te cu OWarul tău stânH ʲi cu partea 
stanHă a 6terului tău� 3espiră aici ʲi infu[ea[ă 
cu respiraʴia ta ʲi pre[enʴa ta iubitoare ʲi 
blândă�

4imte toată această [onă - oWarul stânH ʲi latura 
din stânHa a uterului� 4imte temperatura, 
elasticitatea,  sen[aʴii ʲi sentimente care apar� 
Poʴi adresa aici următoarele Ôntrebări, sau doar 
permite oricăror Wi[iuni sau mesaKe să se 
pre[inte� 

·OUSFCʧSJ QF DBSF Tʧ ˖J MF QVJ ÔO UʧDFSF�

$F BOVNF FTUF OFWPJF Tʧ FMJCFSF[ ˔J Tʧ QSFEBV
 DB Tʧ GBD TQB˖JV *VCJSJJ Tʧ JOUSF 

$V DF FNP˖JJ ˔J TFOUJNFOUF QSPGVOEF ÔNJ EBV WPJF Tʧ Nʧ DPOFDUF[ 

$F ÔNJ TQVOF QSPQSJB NFB JOUVJ˖JF
 QSPQSJB NFB ˔PQUJSF JOUFSJPBSʧ 

1VOF�˖J EPBS ÔOUSFCʧSJMF BDFTUFB ˔J OV DʧVUB Tʧ SʧTQVO[J QF MPD
 DV NJOUFB� -BTʧ SʧTQVOTVSJMF Tʧ WJOʧ 
EJO UJOF
 ÔO UJNQVM MPS
 MBTʧ�MF Tʧ UF HʧTFBTDʧ BUVODJ DÉOE F˔UJ TVGJDJFOU EF EFTDIJTʧ ˔J SFMBYBUʧ DB Tʧ MF 
BV[J� 4DSJF ÔO KVSOBMVM UʧV SʧTQVOTVSJMF DBSF WJO
 HIJEBSFB ˔J WJ[JVOJMF

.edicina 4aHrada a Apei

$um ne conectăm cu Apa 

#ea doar apă curată, pură, Ôn loc de băuturi 
carboHa[oase, alcool� #inecuWântea[ă ʲi 
mulʴumeʲte-i apei pe care o bei, apei cu care te 
speli, apei pe care o foloseʲti la mâncare, o pui 
la flori etc� $aută cât mai des să merHi Ôn 
natură ʲi să te conecte[i cu o sursă de  apă pură 
- i[Wor, râu, lac, mare, ocean�

$ere-i 4piritului Apei să te purifice, să te spele, 
să te renoWe[e� $ontemplă apa - un lac, Walurile 
marii, o apă de munte pe care o au[i susurând�

%a-ʴi Woie să 4imʴi� AleHe conʲtient să te 
descIi[i Ôn primul rând către 5ine, pentru a te 
simʴi pe 5ine - emoʴiile tale, sentimentele tale, 
neWoile tale, dorurile ʲi durerile tale� *nWită 
partea ta care 4imte să Ônceapă să se descIidă ʲi 
să iʴi Worbească - ʲi atunci când Ôncepi să simʴi 
Ômbrăʴiʲea[ă ceea ce Wine, orice Wine, fără să te 
Kudeci, să te condamni, sau să Wrei să scapi 
repede de ceea ce simʴi� 

%ă Woie emoʴiilor să $urHă prin tine, să Ôʲi 
urme[e cursul, fără să le reprimi ʲi fără să le 
eYaHere[i - lasă-le să fie, ÔnWăʴând treptat să te 
Ômprieteneʲti ʲi să lucre[i cu emoʴiile tale�  

PlânHi, de fiecare dată când iʴi Wine să plânHi� 
-asă apa ta sacră să curHă, fară să o reprimi Ôn 
nici un fel�
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Medicina Sagrada a Apei

- 1 coʲuleʴ de răcIită sau din Iârtie biodeHradabilă sau o frun[ă mare
- este ba[a Ôn care facem ofranda

- bumbac alb 	Wată
 sau petale de flori albe

- stafide�curmale�prune uscate

- seminʴe de orice fel - floarea soarelui, ore[, Hrâu, porumb

- câteWa bucăʴele de fructe proaspete

- flori�petale de flori diWerse

- un beʴiʲor parfumat

- o lumânare

Practicile zilnice și Ceremonia

SʧptʧmÉna � : 7 � �3 mai
Medicina Sagrada a Apei
I. Practica zilnicʧ:

-a o oră pe care o aleHi tu, asea[ă-te Ôn cuibul tău sacru ʲi călătoreʲte Ônăuntru cu 

.FEJUBʴJB HIJEBUʅ B AQFJ � GJʲJFS BVEJP� 

·n fiecare [i, atunci când bei apă, ʴine paIarul sau sticla Ôntre palme, ÔncIide ocIii ʲi rosteʲte Ôn 
tacere vApă sacră, Ôʴi mulʴumesc, ʲi te iubesc� 5e roH purifică apele mele internew�

Ofranda către Medicina Sagrada a Apei
Vei avea nevoie de:
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II. Practica o datʧ pe sʧp  tʧmÉnʧ

SÉmbʧtʧ, 14 mai: Ceremonia de Ofrandʧ cʧtre Mama Apă

*eʲi afară, Ôn natură, pe malul unui curs natural de apă, râu, mare, i[Wor�

4tai Ôn tăcere, ascultând Apa - curHerea ei, susurul ei, clipocitul blând al apei� %escIide-ʴi inima ʲi  
pântecul ʲi conectea[ă-le cu Apa� $ere 4ufletului tău ʲi 4piritului Apei să lucre[e Ômpreună la 
preHătirea ofrandei� &Yprimă toate motiWele pentru care simʴi să aduci recunoʲtinʴă Apei ʲi 
eYprimă cererea ta ca această coneYiune ʲi recunoʲtinʴă să deWină mai Wii, mai clare, mai palpabile�

%in acest spaʴiu interior de Pre[enʴă�

- Ôncepem aʲe[ând Ôn coʲuleʴ un pat de bumbac alb�petale de flori albe - repre[intă inWocarea
TQJSJUFMPS AQVT
 spiritele eleWate ale /aturii, care USʅJFTD QF ÔOʅMʴJNJMF .VOʴJMPS
- adauHăm apoi stafide�curmale�prune uscate - celebrând ʲi recunoscând %VMDFBʴB 7JFʴJJ
- apoi adauHăm seminʴe de orice fel, care simboli[ea[ă 'FSUJMJUBUFB
 ACVOEFOʴB ʲJ PSPTQFSJUBUFB
7JFʴJJ
- adauHăm bucăʴele de fructe proaspete, celebrând astfel )SBOB
 AMJNFOUVM
 /VUSJʴJB 7JFʴJJ
- adauHăm flori de orice fel - recunoscând ʲi inWocând 'SVNVTFʴFB 7JFʴJJ�
- aprinde un beʴiʲor parfumat ʲi aʲea[ă-l Ôn coʲuleʴ� Poʴi aprinde tămâie sau palo santo ʲi trece
fumul de Kur ÔmpreKurul tău�

- punem apă curată Ôntr-un pahar, ʴinem paharul Ôntre palme ʲi binecuvântăm ʲi mulʴumim Apei.
Bem apa cu Ônghiʴituri mici, simʴind-O cum curge prin noi.

- aʲezăm coʲuleʴul pe apă ʲi Ôncredinʴăm această ofrandă Mamei Apă.
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Medicina Sagrada a Apei
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Medicina Sagrada a Apei

AQB LVOBSʅ

Apa -unară este o practică a misterelor 
feminine, folosită din cele mai WecIi timpuri� 4e 
ʲtie că -una are putere asupra apei, inclusiW 
asupra apelor din corpurile noastre, -una este 
3eHina Apelor�

3a[ele lunii formea[ă forme Heometrice 
speciale Ôn apă, cu proprietăʴi Windecătoare ʲi 
de armoni[are�

Apa -unară are puteri maHice, este folosită 
pentru binecuWântări, bote[, esenʴe florale ʲi 
ritualuri�

·n săptămâna Apei din cadrul 4piralei noastre, 
Wom tran[ita fa[a $rescătoare a lunii  ʲi Wom 
folosi enerHia specifică a acestei fa[e - simʴuri 
subtile, � la număr 	conform cunoaʲterii 
popoarelor oriHinare din An[i
 pentru a infu[a 
apa noastră lunară cu intenʴia clară de tre[ire Ôn 
noi a simʴurilor noastre subtile 	intuiʴie, 
clareWidenʴă, telepatie, etc
, Ômpreună cu 
intenʴia de purificare ʲi reÔnnoire a apelor 
noastre interne� 

·n fiecare seară Wom pune apa Ôntr-un Was de 
ceramică sau sticlă, pe care Ôl Wom aʲe[a afară 
	pe balcon, la fereastră
, pentru a fi Wă[ut ʲi 
binecuWântat de ra[ele lunii� ·l lăsăm acolo 
toată noaptea�

Punem Ôn această apa intenʴia ʲi cererile 
noastre de purificare, de tre[ire, de Windecare, 
de conectare - fiecare dintre noi ʲtie ʲi simte ce 
doreʲte să scIimbe sau să tre[ească Ôn interiorul 
sau cu puterea Apei -unare�

A doua [i de dimineaʴă luăm Wasul, mulʴumim 
-unii ʲi arătăm acest Was către 4oare, cerând 
binecuWântarea ʲi căldura 4oarelui să atinHă 
apa noastră -unară�

#em câteWa Huri din această apă ʲi apoi 
păstrăm apa Ôntr-o sticlă� Putem scrie pe sticlă 
·ʴi .ulʴumesc, 5e *ubesc�

4eara, după baie, ʴinem sticla cu apă Ôntre 
palme, ne conectăm cu apa dinăuntru ʲi 
repetăm binecuWântarea ʲi cererea făcută cu o 
seară Ônainte�

#em o Hură-două din apă ʲi apoi turnăm restul 
pe corpul nostru� 

ɰi repetăm acelaʲi ritual cu un nou Was cu apă, 
pe care Ôl lăsăm sub ra[ele lunii�

7om face acest ritual Ôn fiecare [i�seară, pe 
parcursul săptămânii Apei�
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"Qʧ�BUÉU�EF�TBDSʧ
·˖J�BEVD�UPBUʧ�3FDVOP˔UJO˖B�NFB�
'ʧ�Tʧ�DVSHʧ�7JB˖B�NFB
�
'ʧ�Tʧ�DVSHʧ�7JF˖JMF�/PBTUSF�
CVSHF�˔J�TQBMʧ�UPUVM
�
4QBMʧ�DPSQVM�˔J�MBTʧ�M�TʧOʧUPT

4QBMʧ�4VGMFUVM�˔J�MBTʧ�M�7JV�˔J�1SF[FOU
�
4QBMʧ�"QFMF�NFMF�JOUFSOF�˔J�SFOPWFB[ʧ�
MF�
CVSHF
�DVSHF�˔J�EV�UPU�DV�UJOF
'ʧ�Tʧ�DVSHʧ�7JF˖JMF�/PBTUSF��
"EBQUBSF�EVQʧ�VO�DÉOUFD�DFSFNPOJBM�CSB[JMJBO
�EFEJDBU�.BNFJ�"Qʧ�
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Atunci când ne descIidem pentru a face 
curăʴenie Ôn propria noastră enerHie ʲi aură, este 
absolut obliHatoriu ca spaʴiul Ôn care facem 
această curăʴenie să fie unul ordonat, curat, 
aerisit ʲi eliberat de orice forme de enerHie�
entităʴi care nu ne serWesc�

$rearea 4paʴiului 4acru ʲi a Altarului sunt 
primii paʲi Ôn stabilirea unui spaʴiu siHur ʲi de 
conʴinere pentru procesele pe care le 
descIidem, Ônăuntru ʲi Ôn afara noastră�

- fă curăʴenie lună Ôn camera�spaʴiul pe care Ôl
aleHi Ôn casa ta pentru a te conʴine Ôn aceste 4
săptămâni� 3eordonea[ă tot ceea ce iʴi este Ôncă
de folos� Aruncă sau donea[ă tot ceea ce ʲtii că
nu foloseʲti, dar ʴii acolo pentru că, cine ʲtie,
Ôntr-o [i Wei aWea neWoie - cu siHuranʴă eYistă alʴi
oameni care au mai mare neWoie decât tine de
lucrurile pe care nu le-ai mai folosit de minim �
luni���

- creea[ă Altarul tău 4acru - aleHe o poliʴă,
un raft, o măsuʴă sau un colʴ al camerei, ideal
orientat  spre răsărit, Ôn care Ôʴi preHăteʲti
Altarul� asea[a aici un ʲterHar curat�o faʴă de
masă�o ʴesătură frumoasă ʲi curată ca ba[ă�
adauHă pe altar o imaHine�obiect care Ôʴi eWocă
ʴie coneYiunea cu Pre[enʴa %iWină, indiferent de
numele pe care Ôl dai lui %umne[eu� Asea[a un
mic Was cu flori proaspete, un bol cu apă, un
beʴiʲor parfumat�tămâie�palo santo ʲi un suport
pentru o lumânare� ɰi mai adauHă cristale�
pietre�seminʴe�

- aprinde o lumânare albă pe Altar ʲi
purifică Altarul ʲi ÔntreHul spatiu, ideal cu
tămâie sau palo  santo� fumeHă prin toată
camera, apoi prin toată casa�

Crearea spațiului 
sacru și a altarului
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Rugʧciunea Doamnei
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3VHʧDJVOFB�%PBNOFJ

%PBNOB�/PBTUSʧ

CBSF�USʧJF˔UJ�ÔO�*OJNB�B�5PU�DFFB�DF�BSF�'PSNʧ
�
4GJO˖JU�GJF�/VNFMF�5ʧV

7JOʧ�3FHBUVM�5ʧV

'BDʧ�TF�7PJB�5B

3BJVM�5ʧV�GBDʧ�TF�QF�1ʧNÉOU�
5F�SPH�QFSNJUF�NJ�DB�ÔO�BDFBTUʧ�[J

4ʧ�CFBV�EJO�4BDSVM�5ʧV�*[WPS�"SHJOUJV

ʒJ�JBSUʧ�NJ�NJF�UPBUʧ�VJUBSFB

1F�NʧTVSʧ�DF�ÔOWʧ˖�QSJO�(SB˖JB�UB

4ʧ�SʧTQVOE�GJFDʧSFJ�OF�JVCJSJ�DV�*VCJSF�
ʒJ�JB�Nʧ�EF�NÉOʧ

ʒJ�DPOEV�Nʧ
�QBT�DV�QBT

·O�SʧCEʧUPBSFB�WBMF�B�*OJNJJ�5BMF

CʧDJ�BM�5ʧV�FTUF�1ʧNÉOUVM
�USVQVM�NFV�˔J�WJB˖B�
NFB
�%JOUPUEFBVOB�˔J�QFOUSV�UPUEFBVOB

"NJO��

	3JDIBSE 3VEE
 ����
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Baia de ierburi

#ăile de ierburi, purificatoare, reHenaratoare, 
protectoare, se numără printre practicile aflate 
Ôn inima lucrului conʲtient cu Pântecul ʲi 
Feminitatea� 

&le aKută 4ufletul feminin să se elibere[e ʲi să se 
renoWe[e după orice fel de eYperienʴă sau amintire 
traumatică sau dureroasă� 4unt o modalitate sacră 
de a inWita curHerea blândă a 7ieʴii Ônapoi Ôn noi, 
aducând noi oportunităʴi pentru ca *ubirea să ne 
ʴină Ôn braʴe� 

4e face noaptea, la lumina lumânărilor sau a 
-unii, ar[ând tămâie sau băʴ parfumat, punând 
Ônainte intenʴia clară ʲi Worbind cu plantele pe 
care le folosim pentru baie, spunându-le ce 
cerem de la ele, Ôn ce fel le ruHăm să ne aKute, 
să ne spriKine, să ne dea forʴă� 

5rimitem ruHăciune din inima către 
moleculele apei, cerând să ne conectam cu 
4fântul 4pirit al Apei ʲi să ne infu[e[e cu 
puterea maHică, reHenatoare a fluYului Wieʴii� 

Baia de ierburi este 
un moment sacru, 
personal, delicat ˔i 
mÉngÉietor. 
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&ste o plantă cunoscută pentru proprietăʴile 
sale Windecătoare, pentru clarWi[iune ʲi pentru 
Wise Wi[ionare� $âteWa frun[e de pelin puse 
noaptea sub pernă proteKea[ă de atacuri 
enerHetice, purifică mintea ʲi aduce Wise clare ʲi 
Ôndrumătoare� 

&ste considerată Plantă a -unii, lucrând la 
niWelul subconʲtientului, a intuiʴiei ʲi a 
câmpului emoʴional� ·nlătură influenʴele 
neHatiWe din câmpul subtil, purifică ʲi 
proteKea[ă� 

Fiind o plantă cu o Ônaltă putere spirituală, se 
foloseʲte Ôn ofrande făcute .arelui 4pirit, 
precum ʲi Ôn ceremoniile de temasLal�saună 
sacră�

Pentru protecʴie psiRuică, se ard bucIete de 
plantă uscată, lăsând fumul să se răspândească 
Ôn casă, Ôn Kurul pesoanei care are neWoie de 
purificare, Ôn spaʴiul Ôn care lucrăm� Foarte 
eficientă ʲi Ôn ca[ de deocIi� 

Artemisia recompune enerHia feminină ʲi 
puterea pântecului, aKutând femeile să Ôʲi 
recapete puterea personală feminină, 
maternalitatea, sensibilitatea, intuiʴia ʲi 
libertatea interioară� PreHăteʲte canalul WaHinal 
pentru naʲtere, Ônsă nu poate fi folosită Ôn 
timpul sarcinii, fiind abortiWă� /u poate fi 
consumată crudă, fiind toYică� 

#BJB EF QFMJO
·n primele trei săptămâni ale scufundării 
noastre Ôn procesul de Deschidere a Inimii, de 
Purificare a Pântecului ʲi de 3econectare cu 
.atricea OrHanică a 7ieʴii, pre[entă Ôn toate 
celulele .amei Pământ, Wom folosi Ôn fiecare 
noapte, Ônainte de culcare, baia cu ceai de 
P&-*/�

PFMJOVM � ASUFNJTJB
Are peste 400 de specii, toate la fel de puternice 
ʲi eficiente� $onsiderată o Plantă .aestra, 
Plantă .aHică ʲi o Plantă a Femeii, Pelinul�
Artemisia poartă cu mândrie numele [eiʴei 
Hreceʲti Artemis - [eiʴa Wânătorii, a naturii, a 
femeilor care nasc, a capacităʴii de a Wedea 
dincolo de Wăl, este ;eiʴa Femininului 4ălbatic, 
OriHinar, /eÔnHrădit� 

&ste folosită ʲi astă[i Ôn ritualuri maHice, Ôn 
medicina alternatiWă ʲi Ôn cea tradiʴională�

)ipocrate 	4�0 a�$�-377 a�$�
, considerat 
Părintele .edicinii, a Worbit Ôn lucrările sale 
despre Artemisia ca fiind eficientă Ôn 
Windecarea anemiei, astmului, reumatismului, 
durerilor de stomac ʲi colicilor menstruale� 
Pelinul este analHe[ic, antispastic, 
anticonWulsiW, tonic, calmant, diHestiW, puternic 
WermifuH ʲi reHulator al ciclului menstrual� ·n 
medicina tradiʴională cIine[ă, Artemisia se 
foloseʲte pentru a face bastoanele de moYe, care 
se ard ʲi se aplică Ôn acupunctură� Accelerea[ă 
traWaliul ʲi aKută la diminuarea disconfortului 
menopau[ei� 

ASUFNJTJB DFB .BHJDʅ
%in cele mai WecIi timpuri, Artemisia era 
folosită ca plantă de protecʴie contra spiritelor 
malefice, animalelor sălbatice, enerHiilor dense 
ʲi nedorite� 4e credea de asemenea că, dacă Ôn 
Hrădină apărea Ôn mod spontan o plantă de 
pelin, acesta era un semn că Ôn acea casă 
locuieʲte o Windecătoare� 



82

·OUSF 16 aprilie și 6 mai, ÔO DFMF 21 de zile 
consecutive EFEJDBUF Deschiderii și 
Purificării Inimii și a Uterului
 WPN GBDF 
CBJF DV QFMJO ÔO GJFDBSF TFBSʅ
 ÔOBJOUF EF 
DVMDBSF�

Punem apa la fiert, Ôntr-o oală de minim 3 litri� 
$ând apa este caldă, dar Ôncă nu fierbe, punem  
Ôn ea 2-3 pumni de pelin uscat 	sau 2-3 pumni 
de plantă  Werde, poate fi cu tulpină cu tot
� 
Ônainte de a pune planta Ôn apă, o ʴinem Ôn 
pumn ʲi Ôi comunicăm intenʴia ʲi cererea 
noastră de purificare a câmpului enerHetic de 
tot ceea ce nu ne aparʴine ʲi de protecʴie� 

"Tot ceea ce nu sunt sʧ 
se spele. Tot Ceea Ce 
Sunt sʧ mʧ gʧseascʧ ˔i
sʧ mʧ ocupe". 

-ăsăm să fiarbă � minute, ÔncIidem focul ʲi 
punem capac� lăsăm ceaiul se se odiInească� 

PreHătim 4paʴiul 4acru, aprindem lumânarea 
pe altar, ardem tămâie�palo santo�băʴ 
parfumat� 

.erHem să facem baie normală, apoi luăm 
ceaiul de pelin, Ôl amestecăm cu apă rece dacă 
este  neWoie 	ca să nu ne opărim
 ʲi cu o cană Ôl 
turnăm pe corp, de la Hât Ôn Kos 	niciodată pe 
cap
, repetând intenʴia noastră de purificare ʲi 
protecʴie� $ând terminăm de turnat tot ceaiul, 
strânHem plantele ʲi le oferim Ônapoi 
pământului�  

-ăsăm lumânarea să ardă pe altar ʲi merHem la 
culcare, punând sub pernă câteWa frun[e de  
pelin, pentru Wise clare ʲi protecʴie enerHetică� 
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·O TʅQUʅNÉOB EFEJDBUʅ AQFJ WPN GBDF ÔO 
GJFDBSF TFBSʅ CBJF EF AQʅ LVOBSʅ 
#JOFDVWÉOUBUʅ � UF SPH DJUFʲUF MB DBQJUPMVM 
EFEJDBU AQFJ EFUBMJJMF EFTQSF DVN Tʅ QSFQBSJ 
BQB UB MVOBSʅ CJOFDVWÉOUBUʅ�

$uWântul tău are putere�

*nWocaʴia ta are putere�

*ntenʴia ta are putere�

Apa aude, simte ʲi primeʲte cuWântul, 
inWocaʴia ʲi intenʴia ta ʲi Ôʲi modifica structura 
Ôn aʲa fel Ôncât să răspundă cererilor tale� 

Apa binecuWântată turnată pe corpul tău ʲi 
băută Wă Ôncepe să lucre[e direct cu apele tale 
interioare, aflate Ôn fiecare celulă din tine, Ôn 
sânHe, Ôn creier, Ôn fiecare orHan, 
reproHramandu-le� 

·n plus, Wom cere 3a[elor ArHintii ale -unii să 
infu[e[e cu Auto-*ubire, $urăʴenie, Purificare 
ʲi ActiWarea 4imʴurilor 4ubtile apa pe care o 
Wom pune Ôn Was afară sub -ună� 

*ar 3a[elor 5atălui 4oare le Wom cere să sărute 
apa noastră sacră ʲi să tre[ească Ôn ea ʲi Ôn noi 
pre[enʴa .asculinului %iWin, 4acru, Autentic, 
să repare durerile ʲi rănile re[ultate din 
interacʴiunea de milenii cu masculinul fals, să 
readucă Ôn noi ʲi Ôn afara noastră Pre[enʴa 
acelui .asculin Autentic Ôntrupat� 

Baia de apă lunară 
binecuvântată
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Baia de trandafiri
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5randafirul, Floarea ·mpărătesei, este o plantă 
recunoscută ʲi respectată pentru puterea ei de 
protecʴie ʲi Ônaltă simbolistică spirituală, atât Ôn 
lumea Wi[ibilă, cât ʲi Ôn dimensiunile neWă[ute� 
Plantă a *ubirii, a Frumuseʴii, a Pasiunii, 
4en[ualităʴii, a Purităʴii ʲi a AdeWărului 	se 
spune că sub o tufă de trandafir nu se pot spune 
minciuni
� 

Plantă a ;eiʴei Afrodita� 7enus, plantă a lui *sis 
ʲi a .ariei - .area .ama %iWină, simbol al 
.aHdalenei ʲi al 4acrului $Irist Feminin, 
trandafirul realinia[ă ÔntreHul nostru câmp 
enerHetic pe frecWenʴa *ubirii, a purităʴii ʲi a 
Feminităʴii� 

ProteKea[ă, curăʴă, transmută, aduce 6niune ʲi 
inteHrea[ă� ·n planurile astrale, 5randafirul este 
recunoscut ʲi respectat ca simbol de care /V 4F 
1PBUF 5SFDF, de aceea Ôn toate ritualurile ʲi 
ceremoniile care lucrea[ă cu enerHiile subtile, 
se aʲea[ă trandafiri enerHetici de Kur ÔmpreKurul 
spaʴiului ʲi al persoanelor, pentru protecʴie� 

În săptămâna de inteHrare și Softness, Wom face 
baie cu petale de trandafir 	pot fi de orice 
culoare
 Ôn fiecare seară, Ônainte de culcare�

Punem apa la fiert, Ôntr-o oală de minim 3 litri� 
-ăsăm apa să fiarbă, apoi ÔncIidem focul ʲi 
punem Ôn  oală un pumn de petale de trandafir, 
proaspete sau uscate� ·nainte de a pune planta 
Ôn apă, o ʴinem Ôn  pumn ʲi Ôi comunicăm 
Ôntenʴia ʲi cererea noastră de protecʴie, aliniere 
ʲi inteHrare Ôn spaʴiul *ubirii $Iristice� 

Punem capacul o lăsăm apa să se odiInească�

Facem baie normală, apoi la final turnăm cu o 
cana pe corp, de la Hât Ôn Kos, apa cu trandafiri 
	atenʴie la temperatura apei, să nu ne opărim�
, 
repetând Ôn Hând intenʴia noastră de protecʴie, 
aliniere, inteHrare Ôn puritate, inocenʴă ʲi *ubire 
$Iristica� 4au turnăm apa cu trandafiri Ôn cada 
cu apă caldă si stăm la Ônmuiat Ôn ea, la lumina 
lumânărilor, simʴind ʲi lăsând *ubirea să ne 
pătrundă până Ôn oase ʲi celule���

Plantele le strânHem apoi ʲi le dăruim 
pământului� PreHătim 4paʴiul 4acru, aprindem 
lumânare pe altar, ardem tămâie�palo santo�băʴ 
parfumat ʲi rostim 3uHăciunea către .ama 
%iWină ʲi *nWocarea 4ufletului� 

-ăsăm lumânarea să ardă pe altar ʲi merHem la 
culcare, punând câteWa petale de trandafir sub 
pernă�

Baia de trandafiri
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%upă o perioadă de intensă muncă de 
purificare, conʲtienti[are ʲi scufundare cu noi 
Ônsene, este la fel de important să ne oprim ʲi 
să ne dăm timp, cu reWerenʴă, blândeʴe ʲi 
Ômbrăʴiʲare, pentru a inteHra eYperienʴele 
trăite, mesaKele primite, Wi[iunile care au Wenit, 
porʴile ʲi spatiile pe care le-am descIis ʲi Ôn 
care am pătruns�

&ste necesar să ÔnWăʴăm să ne oprim ʲi să ne 
odiInim�

4ă dăm timp ʲi spaʴiu pline de blândeʴe 
corpului, 4ufletului, celulelor ʲi oaselor noastre 
să nu facă /*.*$ altceWa decât să respire, să 
doarmă, să se odiInească, să primească 
mânHâiere ʲi iubire�

A cincea săptămână din călătoria noastră 
Ômpreună este de */5&(3A3&�

Am lucrat mult, mai mult poate decât suntem 
conʲtiente ʲi decât se poate Wedea �cu ocIiul 
liber�� &ste de aKuns�

Permitem Ôn această săptămână *6#*3** %& 
4*/& să ne mânHâie, să ne spele, să inteHre[e Ôn 
noi cu blândă curHere tot ceea ce are neWoie să 
se aʲe[e ʲi să Ôʲi Hăsească un spaʴiu nou�

ɰi lăsăm inimile ʲi Pântecele noastre să fie 
pătrunse de Pre[enʴa 4acră a 4ufletelor noastre, 
pe care Ôncepem să le cIemăm, cărora Ôncepem 
să le cântam, pe care Ôncepem să le inWocăm 
Ônapoi Acasă, Ôn corpul nostru, Ôn 7iaʴa noastră 
de Acum�

ɰi Wom lăsa 5randafirul să aibă HriKa de noi, Ôn 
timp ce *nimile cIeamă pre[enʴa .amei ʲi a 
4ufletului�

Integrare

Săptămâna 14 - 20 mai
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Ôn sus, dimensiunea căreia i ne putem preda ʲi 
dărui ʲi atunci cIiar aflăm ce este %umne[eu�

4PGUOFTT� 

3espirând Ôn pântec� ·n WulWă� ·n WaHin� ·n 
pelWis�

Ocupându-ne Ônapoi 6terul cu pre[enʴa 
propriului nostru 4uflet�

Asta ne ÔnWaʴă Pământul�

.aHia dimensiunii lui 4oftness, după ce Wom fi 
trecut de ʲi prin lupta noastră cu 7iaʴă�

Atunci când permitem tot mai mult ʲi mai 
pre[ent calităʴii Wibraʴionale a .oliciunii 
Feminine, a %elicateʴii ʲi #unătăʴii Feminine, a 
$ăldurii *nterioare Feminine, a Plăcerii 
3aWisante Feminine să ne ocupe corpurile, 
i[Worând din 7aHin, din PelWis ʲi din 6ter, se 
tre[eʲte Ôn acelaʲi timp Ôn noi adeWărata 
noastră Forʴă Feminină *nterioară�

4PGUOFTT nu este un loc al neputinʴei, al 
moliciunii Ôn sensul de bleH, fără structură, 
atârnând���

%impotriWă�

4oftness este cu adeWărat spaʴiul din care 
accesăm adeWărata Putere a Femeii care 
4untem� 

AdeWărata *ubire de sine, acceptare de sine, 
Ômpărtăʲire de sine dintr-un loc de reală, 
pre[entă, Ôncorporată *ubire 7ie� 

$apacitatea ʲi desiHnul nostru diWin feminin 
de 3eceptiWitate, de A P3*.* cu adeWărat 5O5 
ceea ce 7iaʴa 7ie are să ne ofere, necondiʴionat 
ʲi abundent�

Softness
4PGUOFTT� .oliciune� $ăldura ʲi bunul acela 
dulce ʲi Ômbrăʴiʲător� 4entimentul de cuib, de 
mânHâiere, de mătase� 4oftness - sen[ualitate, 
lin, delicat ʲi Ôn acelaʲi timp complet pre[ent, 
ca paʲii unei pisici pe un coWor Hros de lână�

%in această dimensiune, a lui 4PGUOFTT, răsare ʲi 
dă rod Femininul� Acel Feminin care a Ônʴeles 
Ôn sfârʲit că nu are sens prin luptă, prin bătălie, 
prin a ÔmpinHe, a re[ista ʲi a ÔmpunHe� Acel 
Feminin care se predă 7ieʴii din propriul 
Pântec���

%in această dimensiune a lui 4PGUOFTT cresc 
adeWăratele noastre daruri� 

Femeia care mânHâie� $are Ômbrăʴiʲea[ă� $are 
cIiar ʲtie ʲi Ôʲi permite să primească� 

Femeia care Windecă, femeia care armoni[ea[ă 
ʲi canali[ea[ă� 

Femeia care iubeʲte cu inima, cu pântecul, cu 
trupul, cu WulWa, cu palmele ʲi deHetele, cu 
priWirea ʲi cu Wocea� 

Femeia căreia nu Ôi este frica ʲi nici ruʲine să 
plânHă Ôn IoIote� 

4ă spună /6� 

4ă spună %a, 7reau� 

4ă spună ʲi să ceară Asta ·mi Aparʴine� 

Femeia Foc, Femeia Apă, Femeia Pământ, 
Femeia *nspiraʴie� 

4PGUOFTT� &ste dimensiunea aflată Ôntre coapsele 
noastre� ·n WaHin, Ôn labii, Ôn clitoris, Ôn colul 
uterin, Ôn uter� ·n sacru ʲi coccis ʲi Ôn tot 
pelWisul nostru�

4PGUOFTT� %imensiunea pe care nu o facem noi� 
$i care eYistă deKa Ôn noi, pe care o putem 
accesa ʲi Ôi putem permite să ne umple de Kos 
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·n 4oftness accesăm, eliberăm ʲi inteHrăm 
durerea noastră profundă, lacrimile noastre 
care aʲteaptă să fie plânse de [eci de ani, sau 
cIiar de 7 Heneraʴii de femei ʲi bărbaʴi Ônaintea 
noastră, rănile ʲi traumele ascunse Ôn cotloane, 
ʲi tot Ôn 4oftness se tre[eʲte din nou dreptul 
nostru diWin la Plăcere, la #ucurie, la A *ubi ʲi 
a fi *ubite, la a dărui ʲi primi 7indecare, la 
.aHia 7ieʴii pre[entă Ôn fiecare celulă din 
corpurile noastre� 

4untem Ôn săptămâna *nteHrării�

4ă ne dăm Woie, Ôn sfârʲit, să Fim 
#inecuWântate Ôn 4oftness 7indecător�

Practica zilnicʧ
3espiră, iubita mea�

·ntinde-te pe spate, lasă-ʴi tot corpul relaYat 
ʲi spriKinit fără teamă pe Pământ�

-asă-ʴi toată Hreutatea pe podea�

/u re[ista� /u te mai ʴine de propriile tale 
Hreutăʴi�

3elaYea[ă� ɰi respiră�

3espiră Ôn fiecare parte din corpul tău� 
Adânc, neHrăbit, respiră���

·ntinse pe spate, Ôn orice moment al [ilei ne este 
potriWit, cu lumânare aprinsă pe Altar ʲi aWând 40 
de minute la dispo[itie doar pentru noi, Wom 
asculta cu căʲtile Ôn urecIi meditaʴia 4oftness�

ɰi o Wom lăsa să Ôʲi facă munca profundă de 
Windecare, inteHrare ʲi rescriere a istoriei 
Pântecului nostru Ôn limbaKul 

*ubirii
Al Frumuseʴii
Al #unătăʴii�
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4PGUOFTT����.PMJDJVOF����#MÉOEF˖F����-BT�JVCJSFB�
Tʧ�JOUSF����-BT�JVCJSFB�Tʧ�Nʧ�HʧTFBTDʧ���

7om face această practică [ilnic Ôn săptămâna 
noastră de inteHrare��� ʲi oricând, oricând pe tot 
parcusul Wieʴii noastre de acum Ônainte�

$ând spălăm Wasele�

$ând măturăm casa�

$ând conducem maʲina�

$ând lucrăm la calculator sau ne uităm la 
teleWi[or sau stăm de Worbă cu cineWa�

$ăutăm să coborâm mereu, din nou ʲi din 
nou, respiraʴia ʲi atenʴia noastră plenară din 
cap către inimă ʲi din inimă către Pântec ʲi 
PelWis� %in nou ʲi din nou� ɰi din nou� 

4PGUOFTT� $Iemăm, inWocăm, tre[im 
%elicateʴea Ôn ÔntreHul nostru pelWis� ·n Pântec� 
·n 4paʴiul 4acru de unde i[Woraʲte ʲi se naʲte 
Ônsăʲi Feminitatea noastră�

ɰi obserWăm ce se tre[eʲte, ce Wine, ce ne 
Worbeʲte, obserWăm cum se scIimbă Ôncet, 
subtil Wiaʴa noastră, mersul nostru, niWelul 
nostru de iubire de sine, capacitatea noastră de 
a pune limite sănătoase ʲi de a recunoaʲte ce 
este *ubirea ʲi ce nu este *ubirea� 

.ulʴumesc�

.ă iubesc�
4unt aici, pre[entă�
·mi ocup Ônapoi propriul meu corp� Propriul 
meu Pântec� Propriul meu PelWis� .ă duc P& 
.*/& Ônapoi ·/ .*/&�

TPUVM FTUF IVCJSF�
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.BOEBMB 6UFSVMVJ � (IJEBSFB DBSF 
WJOF EJOʅVOUSV

4ʅQUʅNÉOB 21 - 27 mai
6ltima noastră săptămână Ômpreună, Ôn 4pirala /e $Ieamă Pământul, este dedicată conectării cu (Iidarea 
care Wine dinăntru, de la propriul nostru 6ter�

Am parcurs � săptămâni de profund re-start�
Am redescIis ʲi curăʴat *nima�
Am purificat ʲi eliberat 6terul�
/e-am reconectat ʲi predat cu Ôncredere Puterii .arii .ame, cerându-i ʲi permiʴându-i să facă cu 

noi ceea ce &a ʲtie că este de făcut Acum�
Am reactiWat pre[enʴa Windecătoare ʲi reHenaratoare a ficăreria dintre cele 4 .edicinas 4aHradas 

Ônăuntrul nostru� Pământ, Aer, Foc, Apă - ne-am descIis pentru a ne reconecta la .atricea OrHanică a 
7ieʴii�

/e-am odiInit cu iubire si blândeʴe Ôn fertilitatea umedă ʲi Ôntunecoasă a PelWisului nostru - WulWă, 
WaHin, uter, ÔnWăʴând limbaKul dulce ʲi Windecator al %elicateʴii�



ɰi acum 
$e facem mai departe 
6nde am aKuns ʲi care sunt paʲii de urmat, după ce călătoria 
noastră de re-iniʴiere se ÔncIeie 

6UFSVM OPTUSV OF 
WB TQVOF�

/F WB HIJEB 
QB˔JJ EF BJDJ NBJ 
EFQBSUF�

·mpreună, am descIis un portal al 3e·nceputului ʲi ne-am anunʴat cu Woce tare *ntenʴia de a 
reWeni Acasă, la 4ufletele noastre, la propria noastră 4ursă de $onectare, la ceea ce este *ubire 
ʲi AdeWăr, mai presus de orice, orice ar fi� -a propria noastră 4uWeranitate� 

.ai departe, călătoria continuă ʲi este a fiecăreia, Ôn ritmul, forma ʲi intensitatea pe care 
4ufletul fiecăreia le ʲtie ʲi le respectă�

$oborând Ôn *nimă ʲi Ôn Pântec, ascultând ʲi primind mereu HIidare de la Pântec-*nimă, 
aWând Ôncredere Ôn Iarta propriei noastre Woci Ônʴelepte interioare, fiecare Ôʲi Wa descoperi 
drumul, pas cu pas�



PSBDUJDB QFOUSV VMUJNB TʅQUʅNÉOʅ
$reăm spaʴiu sacru, aprindem lumânare pe Altar ʲi re[erWăm un timp pentru noi, 
Ôn care să nu fim deranKate�
3ostim Ôntâi 3uHăciunea către .ama %iWină ʲi *nWocaʴia către propriul 4uflet�

Aʲe[ăm Ôn cerc, pe podea, Ôn Kurul nostru
- câteWa pietre�cristale sau un bol cu pământ, Ôn faʴa noastră - repre[intă 

.edicina 4acră a Pământului, partea de Kos a 6terului 
- un beʴiʲor parfumat caruia Ôi dăm foc, Ôn spatele nostru - repre[intă 

.edicina 4acră a Aerului, partea de sus a 6terului
- o lumânare aprinsă, Ôn dreapta noastră - repre[intă .edicina 4acră a 

Focului, partea dreaptă a 6terului�OWarul drept
- un bol cu apă, Ôn stânHa noastră - repre[intă .edicina 4acră a Apei, partea 

stânHă a 6terului�OWarul stânH
- preHătim de asemenea o foaie de Iârtie ʲi ceWa de scris�

/e aʲe[ăm Ôn miKlocul cercului, cu faʴa către elementul Pământ, punem căʲtile Ôn 
urecIi ʲi urmărim meditaʴia HIidată, notând pe foaia de Iârtie Wi[iunile, 
elementele ʲi Ôndrumările Wenite la fiecare dintre cele 4 direcʴii�.edicinas�  

3epetăm practica Ôn fiecare [i, sau minim de 3 ori pe parcusul acestei ultime 
săptămâni�
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Rugʧciunea 
către Mama Divină



95

Rugaciunea 
către Mama Divină

Rugăciunea către Mama Divină 

%JWJOʧ .BNʧ

4VOU "JDJ
 TVOU 7JF
 TVOU 7JB˖ʧ�
4VOU "JDJ
 TVOU *VCJSF
 TVOU *VCJUʧ�
ʔJ�BN BV[JU $IFNBSFB�
ʒJ SʧTQVOE %"
 DV GJFDBSF DFMVMʧ EJO 'JJO˖B .FB�
%JWJOʧ .BNʧ

5F SPH BTDVMUʧ DIFNBSFB .FB���
ʒJ JB�Nʧ EF NÉOʧ
 .BNʧ
  
ʒJ DPOEV�Nʧ�
1BT DV QBT
 SʧTVGMBSF DV SʧTVGMBSF�
·OBQPJ DʧUSF "DBTʧ�
·OBQPJ
 DʧUSF B GJ EJO OPV 6OB DV 4VGMFUVM NFV %JWJO ˔J VOB DV 5JOF
 .BNʧ
 
$FB EJO DBSF BN WFOJU ˔J ÔO 1ÉOUFDVM DʧSFJB Nʧ WPJ ÔOUPBSDF
 BUVODJ DÉOE 
ÔNJ WB WFOJ EJO OPV WSFNFB���
%JWJOʧ .BNʧ

5F SPH GJJ DV NJOF�
"KVUB�Nʧ Tʧ TJNU JVCJSFB 5B
 HIJEBSFB 5B
 DMBSJUBUFB 5B
 CBMTBNVM 
NÉOHÉJFSJJ 5BMF�
.BNʧ
 UF SPH ·OWB˖ʧ�Nʧ Tʧ Nʧ JVCFTD
 QF NJOF ÔOTʧNJ
 DV BEFWʧSBU
 
QSPGVOE ˔J OFDPOEJ˖JPOBU� 
ʒJ ÔOWB˖ʧ�Nʧ Tʧ Nʧ ÔNQʧSUʧ˔FTD ÔO JVCJSF DV UP˖J DFJ QF DBSF ÔJ JVCFTD
 EJO 
BDFTU MPD
 EF BVUFOUJDʧ JVCJSF EF 4JOF� 
.BNʧ��� %JWJOʧ
 EVMDF .BNʧ���
5F SPH GJJ BUÉU EF BQSPBQF
 BUÉU EF ÔOʧVOUSV
 BUÉU EF DV NJOF

1ÉOʧ DÉOE ÔOTV˔J DVWÉOUVM ·NQSFVOʧ Ô˔J QJFSEF TFOTVM���
���QFOUSV Dʧ WPN GJ EFWFOJU EJO OPV 6/"���
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AdeWărul este că nu eYistă nici o reali[are 
spirituală mai mare decât aceea a reHăsirii ʲi 
reÔntreHirii propriului 4uflet, Ôn corp uman� 
6nificarea dintre fiinʴa umană ʲi fiinʴa diWină 
care suntem, prin incorporarea propriului 
nostru 4uflet Ôn carne, oase, conʲtiinʴă ʲi 
simʴire�

3eunirea cu propriul 4uflet - 6nicitatea Fiinʴei 
6man-%iWine, partea din noi care nu moare, 
eWoluea[ă,  creʲte, eYperimentea[ă, simte ʲi 
conʴine toate codurile darurilor noastre - este 
ca atunci când am aKuns Ôn sfârʲit Acasă, după o 
lunHă, lunHă călătorie� 

3eunirea cu propriul 4uflet ne face profund 
umani, profund autentici ʲi Wulnerabili, 
profund oneʲti, simpli ʲi plini de iubire, atât de 
frumoʲi ʲi buni Ôn umanitatea noastră, atât de 
curaʴi ʲi inocenʴi Ôn capacitatea noastră de a 
iubi, atât de puternici ʲi de neÔnfrânt Ôn 
determinarea noastră constantă de a sta Ôn 
sluKba adeWărului, a iubirii, a lui Ômpreună, a 
onestităʴii, a autenticităʴii, a libertăʴii ʲi 
unicităʴii fiecărei fiinʴe Wii�

�4VGMFUVM�FTUF�Dʧ�P�HIJOEʧ��"˔B�DVN�
HIJOEB�ÔJ�Eʧ�JOTUSVD˖JVOJ�TUFKBSVMVJ�
EFTQSF�DVN�Tʧ�DSFBTDʧ�˔J�DF�Tʧ�
EFWJOʧ
�4VGMFUVM�VNBO�QPBSUʧ�DV�FM�
P JNBHJOF�TBV�P�WJ[JVOF�DBSF�OF
BSBUʧ�DVN�Tʧ�DSF˔UFN�EBSVM�QF�DBSF
ÔM�QVSUʧN�ÔO�OPJ�QFOUSV�B�GJ
ÔNQʧSUʧ˔JU�DV�DFJMBM˖J
�OBUVSB
BEFWʧSBUFJ�OPBTUSF�WJF˖J�

���
"NJOUF˔UF�˖J Dʧ ÔOEPJBMʧ EF TJOF FTUF 
MB GFM EF DFOUSBUʧ ÔO FHP DB ˔J 
JOGBUVBSFB EF TJOF� 0CMJHB˖JB UB FTUF 
Tʧ TBQJ DÉU EF BEÉOD QP˖J ˔J Tʧ�˖J 
PGFSJ EBSVSJMF VOJDF ˔J BVUFOUJDF QF 
DÉU EF GSVNPT ˔J DVSBKPT SFV˔F˔UJ ÔO 
GJFDBSF NPNFOU�� � #JMM 1MPULJO
$ălătoria noastră de purificare este menită să 
ne aducă aici, Ôn acest spaʴiu Ôn care se descIide 
Poarta  interioară pentru ca 4ufletul nostru să 
Ônceapă să ne re-Hăsească�

$ălătoria nu se opreʲte�
&a de abia Ôncepe cu adeWărat, din clipa Ôn care 
ʲtim adânc Ôn noi că nu eYistă nimic Ôn lumea 
aceasta care să ne poată umple cu adeWărat, Ôn 
afara Propriului nostru 4uflet autentic�  
4untem Ôn acel spatiu, Ôn care nu mai suntem 

o omidă, dar nici nu ne-am transformat Ôncă Ôn
fluture� 4untem Ôn spaʴiul de cocon� /e-am
ÔnWăluit Ôn propriile fire ale *ubirii de 4ine ʲi
cIemării autentice către 5ransmutare, ʲi ce Wa
fi nu ʲtim�

ɰtim doar că fiecare celulă ne cântă un cântec 
de dor ʲi de amintire a unui /oi pe care Ôl 
cunoaʲtem adânc, adânc Ônăuntru�
ɰi pe care am Ônceput să Ôl cIemam să urce 
din nou la suprafaʴă, ʲi să se Ôntoarcă de 
oriunde s-ar fi ascuns, ca să fim din nou��� 
/oi�

Invocarea 
către propriul suflet
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Sufletul Meu Drag,

0I
 %SBHVM NFV 4VGMFU


0SJVOEF BJ GJ


·O PSJDF -VNJ ˔J %JNFOTJVOJ UF�BJ ÔNQSʧ˔UJBU
 UF�BJ VJUBU ˔J UF�BJ SʧUʧDJU
 
"TUʧ[J
 BJDJ ˔J BDVN
 UF DIFN ÔOBQPJ "DBTʧ�

5F DIFN
 4VGMFU ESBH
 ÔOBQPJ ÔO BDFBTUʧ JOJNʧ
 ÔO BDFTU QÉOUFD
 ÔO BDFTU DPSQ
 
5F DIFN Tʧ Nʧ PDVQJ QF EF�B ÔOUSFHVM
 ÔO GJFDBSF DFMVMʧ ˔J PT ˔J TUSPQ EF TÉOHF� 
4VGMFUVM NFV %SBH


4VOU "JDJ
 4VOU 7JF
 4VOU 7JB˖ʧ


4VOU "JDJ
 4VOU *VCJSF
 4VOU *VCJUʧ


ʒJ "MFH Tʧ GJV &V
 DV UPUVM�

7JOP�

·O UJNQVM UʧV
 QBT DV QBT
 ÔOWB˖ʧ�Nʧ Tʧ DÉOU $ÉOUFDVM DBSF /F BEVDF 
ÔNQSFVOʧ
 ·OWB˖ʧ�Nʧ Tʧ UF "VE
 Tʧ UF "TDVMU ˔J Tʧ UF 6SNF[


4VGMFUVM NFV EF 0N 6NBO ˔J %JWJO ÔO BDFTU DPSQ� 

5F SPH TJNUF�UF MJCFSʧ Tʧ GPMPTF˔UJ QSPQSJJMF UBMF DVWJOUF
 B˔B DVN TF OBTD FMF EJO JOJNB UB
 DB Tʧ J˖J 
SPTUF˔UJ DIFNBSFB DʧUSF QSPQSJVM UʧV 4VGMFU�
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7ă las aici cuWintele reWelatoare ale uneia 
dintre cele mai iubite autoare ale 4ufletului pe 
care am aWut onoarea să o citesc Wreodată� 

6SNFB[ʧ HIJEBSFB 4VGMFUVMVJ UʧV
ʒJ ·O˖FMFQDJVOFB /BUVSBMʧ B DPSQVMVJ UʧV�
/V HSʧCJ ˔J OV GPS˖B
.VODB TVGMFUVMVJ

"˔UFBQUʧ ˔J 1FSNJUF�
4VGMFUFMF TVOU MJCFSF EF UJNQ�
&MF PQFSFB[ʧ ÔO 5JNQ 6OJWFSTBM
ʒJ OV BJ DVN Tʧ TDIJNCJ "TUB�
"J HSJKʧ EF UJOF�
·OUJOEF NÉOB DʧUSF DFJMBM˖J
QFOUSV TQSJKJO

NBJ BMFT BUVODJ DÉOE BUJOHJ P USBVNB�
"J ÔODSFEFSF ÔO UJOF�
4UBJ QF ESVNVM UʧV ˔J ÔO DPSQVM UʧV�
&TUF TJOHVSB DBMF TQSF "DBTʧ�
$BVUʧ ÔOʧVOUSVM UʧV�
$FFB DF UF B˔UFBQUʧ ÔO BEÉODJNJMF UBMF
FTUF NBJ HMPSJPT
 ÔO˖FMFQU ˔J QVUFSOJD
EFDÉU PSJDF ˔J PSJDJOF EJO BGBSB UB� 
/V UF MʧTB PSCJUʧ EF GBSNFDF DPTNJDF
TBV BNF˖JUʧ EF TQFDUBDPMF EF MVNJOʧ TQJSJUVBMʧ
"EFWʧSB˖JJ FSPJ ˔J FSPJOF TQJSJUVBMF TF BGMʧ DIJBS BJDJ
 QF BDFBTUʧ QMBOFUʧ
 ÔOKVSÉOE 
˔J USBOTQJSÉOE ÔNQSFVOʧ�
%PBS 'JJO˖FMF %JWJOF DV (SFVUBUF 	DB UJOF

BV DVSBKVM Tʧ Ô˔J QJBSEʧ EJWJOJUBUFB
˔J BQPJ Tʧ P HʧTFBTDʧ EJO OPV
QSJO QSPQSJB MPS VNBOJUBUF�
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"NJOUF˔UF�˖J�
6NBOJUBUFB UB FTUF P EPWBEʧ B TGJO˖FOJFJ UBMF� *NQFSGFD˖JVOFB UB FTUF TVQFSQVUFSFB UB� 
7ÉOʧUʧJMF TVGMFUVMVJ UʧV TVOU NFEBMJJ EF POPBSF�
3ʧOJMF UBMF QPBSUʧ ÔO FMF EBSVSJMF UBMF� 4FOUJNFOUFMF UBMF TVOU WJOEFDʧSJMF UBMF� %VSFSFB 
UB SFGMFDUʧ EFWP˖JVOFB UB
EF B FYQFSJNFOUB ˔J B FYQSJNB
UPU DF FTUF 7JB˖ʧ�
3VQFSFB UB ÔO CVDʧ˖J EFNPOTUSFB[ʧ EFUFSNJOBSFB UB EF " *6#*
˔J BGJSNʧ DBQBDJUBUFB UB EF " *6#* ˔J EF B '* *6#*5ɤ�
%PBS TQVO ˔J FV

&˔UJ TVGJDJFOUʧ
"˔B DVN F˔UJ "$6.�
.BJ NVMU EFDÉU TVGJDJFOUʧ�
&˔UJ UPU DFFB DF BSF OFWPJF
BDFBTUʧ -VNF�
ʒJ EBDʧ TJN˖J JNCPMEVM 4VGMFUVMVJ UʧV
EF B UF TDVGVOEB ˔J NBJ BEÉOD ÔO JOUFSJPSVM UʧV
 EF B Ô˖J WFEFB ˔J TJN˖J SʧOJMF EF MB 
SʧEʧDJOʧ

EF B FMJCFSB USBVNB EJO DPSQVM UʧV

EF B SFDVQFSB GSBHNFOUFMF QJFSEVUF

˔J QPBUF DIJBS EF B NFSHF ÔOBQPJ
DB Tʧ QP˖J NFSHF NBJ EFQBSUF���
<���>%V�UF "DPMP� 
%BDʧ F DFWB DV DBSF Tʧ SʧNÉJ
4QFS Dʧ FTUF JNQPSUBO˖B EF B ÔNCSʧ˖J˔B ˔J EF B USʧJ
QSPQSJVM BEFWʧS BM 4VGMFUVMVJ UʧV
 JOEJGFSFOU EF DFFB DF DSFE DFJMBM˖J�
" GBDF BTUB FTUF VO (FTU EF *VCJSF EF 4JOF DBSF BKVUʧ ÔOUSFBHB VNBOJUBUF Tʧ DSFBTDʧ ˔J 
BDFTU ÔOUSFH 6OJWFST Tʧ FWPMVF[F�

� 4FSB #FBL � 3FEWFMBUJPOT
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Divinʧ Mamʧ, 
Ô˖i mul˖umesc pentru via˖a mea!

Totul este iubire!
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.ulʴumiri ʲi recunoʲtinʴă profundă surselor 
de inspiraʴie care sunt pentru mine, 
permanent, 4eren ʲi A[ra #ertrand 	părʴi din 
acest material sunt preluate, adaptate ʲi 
procesate din minunata lor muncă de 8omb 
AXaLeninH
� AndreX )arWeZ� #ill PlotLin� 
5oLo-pa 5urner� 4era #eaL� 
$opiii mei, 4asIa ʲi .iLa .unaZ� 
#ărbatului pe care Ôl iubesc cu fiecare celulă, 
.artin PiHni�
ɰi pentru totdeauna, .adrecita $ora[on - 
4fânta .amă AZaIuasca, planta medicina 
maestră la care mă Ôntorc cu profundă 
reWerenʴă de cate ori 4ufletul meu mă trimite 
către re-conectarea profundă cu .ine� 
Partea de sacred IealinH sounds pre[entă Ôn 
meditaʴiile HIidate a fost creată special 
pentru acest proHram ʲi ÔnreHistrată liWe de 
către .artin PiHni�
.ontarea ʲi editarea Ôn studio a meditaʴiilor 
au fost făcute Ômpreună cu 4ebastian $edaro� 
$ele patru transmisiuni enerHetice pe care le 
primiʴi Ôn timpul somnului Wor fi făcute pe 
Wiu Ôn Kurul focului sacru, cu medicina sacră a 
tabacco-ului, ruHăciune, inWocaʴii, 
binecuWântare ʲi sacred IealinH sounds 
Ômpreună cu .artin PiHni� 

Partea de embodyment, dans și conștiență 
corporală este oferită cu grație și iubire de 
către Mălina Lilay Meraki. 

Bahia, Brazilia 2022

RPH DB BDFTU NBUFSJBM Tʅ GJF GPMPTJU TUSJDU EF DʅUSF QBSUJDJQBOʴJJ MB BDFTU DVST� 

.VMʴVNFTD
 ÔO JVCJSF ʲJ TFSWJDJV

LBVSB .BSJB :BSB
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www.mariagaia.org
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